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future reference.

Don’t forget to try these other fine Intex products: Pools, Pool 
Accessories, Inflatable Pools and In-Home Toys, Airbeds and Boats 
available at fine retailers or visit our website listed below.
Due to a policy of continuous product improvement, Intex reserves the 
right to change specifications and appearance, which may result in 
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Special Introductory note:
     Thanks for buying an Intex pool. Please read this manual before setting up your pool. 
This information will help extend the pool life and make the pool safer for your family’s 
enjoyment. A team of 2-3 people is recommended for pool set up. Additional people will 
speed up the installation.
    No tools are required for the assembly.
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IMPORTANT SAFETY RULES
Read, Understand and Follow All Instructions Carefully Before Installing and Using this Product.

• Continuous and competent adult supervision of children and the disabled is required at all times.
• Secure all doors, windows and safety barriers to prevent unauthorized, unintentional or unsupervised pool  
 entry.
• Install a safety barrier that will eliminate access to the pool for young children and pets.
• Pool and pool accessories are to be assembled and disassembled by adults only.
• Never dive, jump or slide into an above-ground pool or any shallow body of water.
• Failure to set up pool on flat, level, compact ground or over filling could result in the pool’s collapse and the  
 possibility that a person lounging in the pool could be swept out/ejected.
• Do not lean, straddle, or exert pressure on the inflatable ring or top rim as injury or flooding could occur. Do  
 not allow anyone to sit on, climb, or straddle the sides of the pool.
• Remove all toys and flotation devices from, in, and around the pool when it is not in use. Objects in the pool  
 attract young children.
• Keep toys, chairs, tables, or any objects that a child could climb on at least four feet (1.22 meters) away   
 from the pool.
• Keep rescue equipment by the pool and clearly post emergency numbers at the phone closest to the pool.  
 Examples of rescue equipment: coast guard approved ring buoy with attached rope, strong rigid pole not   
 less than twelve feet (12') [3.66m] long.
• Never swim alone or allow others to swim alone.
• Keep your pool clean and clear. The pool floor must be visible at all times from the outside barrier of the   
 pool.
• If swimming at night use properly installed artificial lighting to illuminate all safety signs, ladders, pool floor  
 and walkways.   
• Stay away from the pool when using alcohol or drugs/medication.
• Keep children away from pool covers to avoid entanglement, drowning, or other serious injury.
• Pool covers must be completely removed before pool use. Children and adults cannot be seen under a pool  
 cover. 
• Do not cover the pool while you or anyone else is in the pool.
• Keep the pool and pool area clean and clear to avoid slips and falls and objects that may cause injury.
• Protect all pool occupants from recreational water illnesses by keeping the pool water sanitized. Don’t 
 swallow the pool water. Practice good hygiene.
• All pools are subject to wear and deterioration. Certain types of excessive or accelerated deterioration can  
 lead to an operation failure, and can ultimately cause the loss of large quantities of water from your pool.   
 Therefore, it is very important that you properly maintain your pool on a regular basis.
• This pool is for outdoor use only. 
• Empty pool completely when not in use for a longer period and safely store the empty pool in such a way   
 that it does not collect water from rain or any other source, and to prevent from being blown away by strong  
 wind. See storage instructions.
• While the swimming pool is in use, you will need to operate the filter pump to ensure that there is at least   
 one complete turnover of water a day. Consult your pump’s manual to calculate the necessary 
 operating hours.

POOL BARRIERS AND COVERS ARE NOT SUBSTITUTES FOR CONTINUOUS AND  COMPETENT 
ADULT SUPERVISION. POOL DOES NOT COME WITH A LIFEGUARD. ADULTS ARE THEREFORE 
REQUIRED TO ACT AS LIFEGUARDS OR WATER WATCHERS AND PROTECT THE LIVES OF ALL 
POOL USERS, ESPECIALLY CHILDREN, IN AND AROUND THE POOL.

FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS MAY RESULT IN PROPERTY 
DAMAGE, SERIOUS INJURY OR DEATH. 
Advisory:
Pool owners may need to comply with local or state laws relating to childproof fencing, safety barriers, lighting, 
and other safety requirements. Customers should contact their local building code enforcement office for 
further details.

   WARNING
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IMPORTANT SAFETY RULES
Please read, understand, and follow all instructions carefully before installing and using this product. These 
warnings, instructions, and safety guidelines address some common risks of water recreation, but they cannot 
cover all risks and dangers in all cases. Always use caution, common sense, and good judgment when 
enjoying any water activity. Keep for future reference. Packaging must be read carefully and kept for future 
reference. See product for additional warnings.

General
• Check pins, bolts and/or screws for rust; splinters or any sharp edges regularly, especially accessible   
 surfaces, to avoid injuries.

Non swimmers safety
• Continuous, active, and vigilant supervision of weak swimmers and non-swimmers by a competent adult is  
 required at all times (remembering that children under five are at the highest risk of drowning).
• Designate a competent adult to supervise the pool each time it is being used.
• Weak swimmers or non-swimmers should wear personal protection equipment when using the pool.
• When the pool is not in use, or unsupervised, remove all toys from the swimming pool and its surrounding to  
 avoid attracting children to the pool.
Safety devices
• It is recommended to install a barrier (and secure all doors and windows, where applicable) to prevent 
 unauthorized access to the swimming pool.
• Barriers, pool covers, pool alarms, or similar safety devices are helpful aids, but they are not substitutes for  
 continuous and competent adult supervision.
Safety equipment
• It is recommended to keep rescue equipment (e.g. a ring buoy) by the pool.
• Keep a working phone and a list of emergency phone numbers near the pool.
Safe use of the pool
• Encourage all users especially children to learn how to swim
• Learn Basic Life Support (Cardiopulmonary Resuscitation - CPR) and refresh this knowledge regularly. This  
 can make a life-saving difference in the event of an emergency.
• Instruct all pool users, including children, what to do in case of an emergency
• Never dive into any shallow body of water. This can lead to serious injury or death.
• Do not use the swimming pool when using alcohol or medication that may impair your ability to safely use  
 the pool.
• When pool covers are used, remove them completely from the water surface before entering the pool.
• Protect pool occupants from water related illnesses by keeping the pool water treated and practicing good  
 hygiene. Consult the water treatment guidelines in the user’s manual.
• Store chemicals (e.g. water treatment, cleaning or disinfection products) out of the reach of children.
• Removable ladders shall be placed on a horizontal surface.
• Observe and follow the warnings and safety signs on the pool wall.
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PARTS REFERENCE

Before assembling your product, please take a few minutes to check the contents 
and become familiar with all the parts.

10' (305 cm), 12' (366 cm), 13' (396 cm), 14' (427 cm), 15' (457 cm) & 16' (488 cm) models
(The number of pieces will vary depending on the pool size)

     18' (549 cm), 20’ (610 cm), 24' (732 cm) models
(The number of pieces will vary depending on the pool size)

NOTE: Drawings for illustration purpose only. Actual product may vary. Not to scale.

NOTE: Drawings for illustration purpose only. Actual product may vary. Not to scale.
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REF 
NO. DESCRIPTION 

POOL SIZE & QUANTITIES
10’ 

(305cm)
12’ 

(366cm)
13’ 

(396cm)
14’ 

(427cm)
15’ 

(457cm)
16’ 

(488cm)
18’ 

(549cm)
20’ 

(610cm)
24’ 

(732cm)
1 DRAIN CONNECTOR 1 1 1 1 1 1 1 1 1
2 DRAIN VALVE CAP 1 1 1 1 1 1 2 2 2
3 T - JOINT 10 12 13 14 15 16 18 20 24
4 LEG CAP 10 12 13 14 15 16 18 20 24
5 HORIZONTAL BEAM 10 12 13 14 15 16 18 20 24
6 POOL LINER (DRAIN VALVE CAP INCLUDED) 1 1 1 1 1 1 1 1 1
7 VERTICAL LEG 10 12 13 14 15 16 18 20 24
8 GROUND CLOTH - - - 1 1 1 1 1 1
9 POOL COVER - - 1 1 1 1 1 1 1

10 STRAINER HOLE PLUG (WITH 1 EXTRA) 3 3 3 3 3 3 - - -

REF 
NO. DESCRIPTION 

10’ X 30”
(305cm X 76cm)

10’ X 39”
(305cm X 99cm)

12’ X 30”
(366cm X 76cm)

12’ X 33”
(366cm X 84cm)

12’ X 36”
(366cm X91cm)

12’ X 39”
(366cm X 99cm)

12’ X 48”                     
( 366cm X 122cm)

13’ X 39”
(396cm X 99cm)

14 X 42”
(427cm X 107cm)

SPARE PART NO.
1 DRAIN CONNECTOR 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201

2 DRAIN VALVE CAP 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649

3 T - JOINT 12801 12801 12801 12801 12801 12801 12801 12802 12802

4 LEG CAP 12454 12454 12454 12454 12454 12454 12454 12465 12465

5 HORIZONTAL BEAM 12807 12807 12807 12807 12807 12807 12807 12809 12809

6 POOL LINER (DRAIN VALVE CAP INCLUDED)  10084 12877 10085 12878 12879 10086 10087 12880 10088

7 VERTICAL LEG 12823 12824 12823 12825 12826 12824 12827 12576 12828

8 GROUND CLOTH - - - - - - - - 10080

9 POOL COVER - - - - - - - 11142 11054

10 STRAINER HOLE PLUG (WITH 1 EXTRA) 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127

REF 
NO. DESCRIPTION 

15’ X 33”
(457cm X 84cm)

15’ X 36”
(457cm X 91cm)

15’ X 42”
(457cm X 107cm)

15’ X 48”
(457cm X 122cm)

16’ X 48”
(488cm X 122cm)

18’ X 48”
(549cm X 122cm)

20’ X 52”
610cm X 132cm)

24’ X 52”
(732cm X 132cm)

SPARE PART NO.
1 DRAIN CONNECTOR 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
2 DRAIN VALVE CAP 10649 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044
3 T - JOINT 12802 12802 12802 12802 12802 12803 12803 12803
4 LEG CAP 12465 12465 12465 12465 12465 12476 12476 12476
5 HORIZONTAL BEAM 12809 12809 12809 12809 12809 12822 12822 12822
6 POOL LINER (DRAIN VALVE CAP INCLUDED) 12881 12882 10089 10090 10091 10092 10093 10094
7 VERTICAL LEG 12574 12575 12828 12829 12829 12830 12831 12831
8 GROUND CLOTH 18932 18932 18932 18932 18927 18933 11290 18935
9 POOL COVER 18901 18901 18901 18901 10754 18937 11289 18929

10 STRAINER HOLE PLUG (WITH 1 EXTRA) 10127 10127 10127 10127 10127 - - -

FOR PRISM FRAME™ PREMIUM POOL 
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REF 
NO. DESCRIPTION 

15’ X 48”
(457CM X 122CM)

18’ X 48”
(549CM X 122CM)

QUANTITIES SPARE
PART NO. QUANTITIES SPARE

PART NO.

1 DRAIN CONNECTOR 1 10201 1 10201

2 DRAIN VALVE CAP 1 11044 2 11044

3 T - JOINT 15 12802G 18 12803G

4 LEG CAP 15 12465 18 12476

5 HORIZONTAL BEAM 15 12809G 18 12822G

6 POOL LINER (DRAIN VALVE CAP INCLUDED) 1 10090G 1 10092G

7 VERTICAL LEG 15 12829G 18 12830G

8 GROUND CLOTH 1 18932 1 18933

9 POOL COVER 1 18901 1 18937

10 STRAINER HOLE PLUG (WITH 1 EXTRA) 3 10127 - -

 FOR GREYWOOD PRISM FRAME™ PREMIUM POOL
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IMPORTANT
Before allowing anyone to use the pool, hold a family meeting. Establish a set of rules that 
include, at a minimum, the important safety rules and general aquatic safety information in this 
manual. Review these rules on a regular basis and with all users of the pool, including guests. 

   WARNING

IMPORTANT SITE SELECTION AND GROUND 
PREPARATION INFORMATION

 
 •	 The	pool	location	must	allow	you	to	secure	all	doors,	windows,	and	safety	barriers	to	prevent		 	
  unauthorized, unintentional or unsupervised pool entry.
	 •	 Install	a	safety	barrier	that	will	eliminate	access	to	the	pool	for	young	children	and	pets.
	 •	 Failure	to	set	up	the	pool	on	flat,	level,	compact	ground	and	to	assemble	and	fill	with	water	
  in accordance with the following instructions could result in the pool’s collapse or the 
  possibility that a person lounging in the pool could be swept out/ejected, resulting in serious   
  injury or property damage.
	 •	 Risk	of	electric	shock:	connect	the	filter	pump	only	to	a	grounding	type	receptacle	protected	
  by a ground-fault circuit interrupter (GFCI) or residual current device (RCD). To reduce the risk   
  of an electrical shock, do not use extension cords, timers, plug adapters or converter plugs   
  to connect the pump to an electrical supply. Always provide a properly located outlet. Locate   
  the cord where it cannot be damaged by lawn mowers, hedge trimmers, and other equipment.   
  See the filter pump manual for additional warnings and instructions.
	 •		 Risk	of	serious	injury:	do	not	attempt	to	assemble	pool	in	high	wind	conditions.

Select an outdoor location for the pool with the following requirements in mind:

1. The area where the pool is to be set up must be absolutely flat and level. Do not set up the pool on a   
  slope or inclined surface.
2. The ground surface must be compacted and firm enough to withstand the pressure and weight of a fully   
  set up pool. Do not set up the pool on mud, sand, soft or loose soil conditions.
3. Do not set up the pool on a deck, balcony or platform, which may collapse under the weight of the filled 
  pool.
4. The pool requires at least 4 feet of space all around pool from objects that a child could climb on to gain   
  access to the pool.
5. Grass under the pool will be damaged. Splash out chlorinated pool water could damage the surrounding 
  vegetation. 
6.  Eliminate all aggressive grasses first. Certain types of grass such as St. Augustine and Bermuda, may
    grow through the liner. Grass growing through the liner it is not a manufacture defect and is not covered 
  under warranty.
7. The area shall facilitate drainage of the pool water after each use and/or for long term pool storage.

POOL SETUP
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POOL SETUP (continued)

You may have purchased this pool with the Intex Krystal Clear™ filter pump. The pump has its own 
separate set of installation instructions. First assemble your pool unit and then set up the filter pump.

Estimated assembly time 30-60 minutes. (Note the assembly time is only approximate and individual 
assembly experience may vary.)

1. Liner preparation
• Find a flat, level location that is free and clear of stones, branches or other sharp objects that may 
 puncture the pool liner or cause injury.

• Open the carton containing the liner, joints, legs, etc., very carefully as this carton can be used to store   
 the pool during the winter months or when not in use.

• Take out the ground cloth (8) and spread it over the 
 cleared area. Then take out the liner (6) and spread it 
 out over the ground cloth, with the drain valve directed   
 towards the draining area. Place the drain valve away 
 from the house. Allow the sun to warm up the liner 
 before inserting the beams (5) into the sleeve openings. 
 IMPORTANT: Always set up the pool unit with at least 
 2 persons. Do not drag the liner across the ground 
 as this can cause liner damage and pool leakage 
 (see drawing 1).

• During the setup of this pool liner, point the hose connections or openings in the direction of the electric   
 power source. The outer edge of the pool should be within reach of the pump’s electrical connection.

2. Horizontal beams assembly 
• The frame pool’s legs (7) and beams (5) fall into two groups. The larger diameters are the horizontal   
 beams that are slid (pushed) into the sleeve openings at the top of the liner. The smaller diameters are   
 the vertical legs. Both these legs and beams fit into the T-joints (3).
 NOTE: Sprinkle some talcum powder over the horizontal beams before sliding them into the pool 
 liner sleeve. This will make removal of the beams from the liner easier during the disassembly 
 of the pool.

• Starting at any location, but always working in the same direction, 
 push the horizontal beam into the sleeve. Once the beam is centered 
 take one of the T-joints and attach the joint to one end of the beam. 
 Push the beam firmly into the T-joint. Repeat this procedure in a 
 circular fashion until all the beams and joints have been connected 
 (see drawings 2.1 & 2.2).
 NOTE: It’s important to start from one location and work in the 
 same direction until the last attachment. Do not start from multiple 
 locations as this will make the connections difficult for the last few 
 beams and joints.

1

6

5

3

2.1

5

2.2
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POOL SETUP (continued)

 The last joint connection may be difficult to complete. You can 
 do it though, if you first simultaneously raise the last joint and 
 beam about 2 inches (5 cm). Now insert the beam into the joint 
 while lowering the pieces into position. The beam will easily 
 slide into the joint (see drawing 2.3). Ensure that the last joint 
 is fully connected before proceeding to connecting the legs.

3. Vertical legs assembly 
• Attach the leg’s end cap (4) to the bottom of each leg (7) first. With 
 the beams and T-joints assembly resting on the ground, slide one 
 vertical leg into the belt loop located in the middle of the pool liner 
 and insert the top of the leg into the bottom of the T-joint (3) (see 
 drawing 3.1). Continue the process with all the vertical legs.

 • Lift the beams assembly and make sure all the legs are in a vertical 
 position (see drawing 3.2). Push all the T-joints downward to ensure 
 they are firmly connected to the legs.

• Pull gently, in an outward direction, the bottom of the leg making sure 
 the leg is vertical and perpendicular to the level ground.

4. Filling of the pool
• The following applies to pool liners with hose connectors (16’ (488 cm) & below pools). If the pool was   
 purchased without a filter pump, insert two of the three plugs (10) into the black filter pump outlets. Do 
 this from the inside of the pool so that water will not run out when filling it. If the pool was purchased 
 with a filter pump, read the Krystal Clear™ Filter Pump Manual first and then proceed to next installation  
 step.

• Before filling the pool with water, ensure that the drain plug inside the pool is closed and that the drain   
 cap on the outside is screwed on tightly. Fill the pool with no more than 1 inch (2.5 cm) of water. Check   
 to see whether the water is level.
 IMPORTANT: If the water in the pool flows to one side, the pool is not completely level. Setting 
 up the pool on unlevel ground will cause the pool to tilt resulting in the sidewall material bulging   
 and a potential collapse of the pool. If the pool is not completely level, you must drain the pool, 
 level the area or move the pool to a different area that is level, and re-fill the pool, following the   
 above directions.
  
• Smooth out the bottom liner wrinkles (from inside the pool) by pushing out where the pool floor and pool   
 sides meet. Or, (from outside pool) reach under the side of the pool, grasp the pool floor and pull in   
 an outward direction. If the ground cloth is causing the wrinkles, have 2 people pull from opposite sides to  
 remove all wrinkles. Use the properly assembled pool ladder when entering or exiting the pool during this  
 process. Also make sure all the legs are vertical and perpendicular to the ground.

• Fill the pool with water up to just below the sleeve line. 
 (see drawing 4).

4WATER LEVEL

3.2

7

4

3.1

7

4

3

2.3

3
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PROBLEM DESCRIPTION CAUSE SOLUTION

ALGAE

COLORED 
WATER

FLOATING 
MATTER IN 
WATER

CHRONIC LOW 
WATER LEVEL

SEDIMENT ON 
POOL BOTTOM

SURFACE DEBRIS

• Greenish water.
• Green or black spots
 on pool liner.
• Pool liner is slippery
 and/or has a bad odor.

• Water turns blue,   
 brown, or black when  
 first treated with
 chlorine.

• Water is cloudy or   
 milky.

• Level is lower than 
 on previous day.

• Dirt or sand on pool 
 floor.

• Leaves, insects etc.

• Chlorine and pH level
 need adjustment.

• Copper, iron or
 manganese in water
 being oxidized by the 
 added chlorine. 

• "Hard water" caused by a  
 too high pH level.
• Chlorine content is low.
• Foreign matter in water.

• Rip or hole in pool liner
 or hoses. 

• Heavy use, getting in  
 and out of pool.

• Pool too close to trees.

• Super chlorinate with shock
 treatment. Correct pH to your
 pool store's recommended level.
• Vacuum pool bottom.
• Maintain proper chlorine level.

• Adjust pH to recommended 
 level.
• Run filter until water is clear.
• Replace cartridge frequently.

• Correct the pH level. Check with  
 your pool dealer for advice.
• Check for proper chlorine level.
• Clean or replace your filter cartridge.

• Repair with patch kit.
• Finger tighten all caps.
• Replace the hoses.

• Use Intex pool vacuum to 
 clean bottom of pool.

• Use Intex pool skimmer.

Water maintenance
The maintenance of a proper water balance through appropriate use of sanitizers is the single most 
important factor in maximizing the life and appearance of the liner as well as ensuring clean, healthy 
and safe water. Proper technique is important for water testing and treating the pool water. See your 
pool professional for chemical, test kits and testing procedures. Be sure to read and follow the 
written instructions from the chemical manufacturer.
1. Never let chlorine come in contact with the liner if it is not completely dissolved. Dissolve granular or 
 tablet chlorine first in a bucket of water, then add it to the pool water. Likewise with liquid chlorine; mix it   
 immediately and thoroughly with the pool water.
2. Never mix chemicals together. Add the chemicals to the pool water separately. Thoroughly dissolve each  
 chemical before adding another one to the water.
3. An Intex pool skimmer and an Intex pool vacuum are available to assist in maintaining clean pool water.   
 See your pool dealer for these pool accessories.
4.  Do not use a pressure washer to clean the pool.

TROUBLESHOOTING

POOL MAINTENANCE & CHEMICALS

 REMEMBER TO
•	 Protect all pool occupants from possible water-related illnesses by keeping the pool water  
 clean and sanitized. Do not swallow the pool water. Always practice good hygiene. 
•	 Keep	your	pool	clean	and	clear.	The	pool	floor	must	be	visible	at	all	times	from	the	outside		
 barrier of the pool.
•	 Keep	children	away	from	pool	covers	to	avoid	entanglement,	drowning,	or	other	serious	
 injury. 

   WARNING
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EXCESSIVE RAIN: To avoid damage to the pool and over filling, immediately drain rain water that 
causes the water level to be higher than the maximum.
How to Drain Your Pool and Long Term Storage
1. Check local regulations for specific directions regarding disposal of swimming pool water.
2. Check to make sure that the drain plug inside the pool is plugged in place.
3. Remove the cap from the drain valve on the outside pool wall.
4. Attach the female end of the garden hose to the drain connector (1).
5. Place the other end of the hose in an area where the water can be safely drained away from the house   
 and other nearby structures.
6. Attach the drain connector to the drain valve. NOTE: The drain connector will push the drain plug   
 open inside the pool and water will start to drain immediately.
7. When the water stops draining, start lifting the pool from the side opposite the drain, leading any 
 remaining water to the drain and emptying the pool completely.
8. Disconnect hose and adapter when finished.
9. Re-insert drain plug in drain valve on inside of pool for storage.
10. Replace drain cap on outside of pool.
11. Reverse set-up instructions to disassemble the pool, and remove all connecting parts.
12. Be sure that the pool and all parts are completely dry before storage. Air dry the liner in the sun until 
 completely dry before folding (see drawing 5). Sprinkle some talcum powder to prevent the vinyl from 
 sticking together and to absorb any residual missed.
13. Create a square shape. Starting at one side, fold one-sixth of liner in on itself twice. Do the same on the  
 opposite side (see drawings 6.1 & 6.2).
14. Once you have created two opposing folded sides, simply fold one over the other like closing a book 
 (see drawings 7.1 & 7.2).
15. Fold the two long ends to the middle (see drawing 8).
16. Fold one over the other like closing a book and finally compact the liner (see drawing 9).
17. Store the liner and accessories in a dry, temperature controlled, between 32 degrees Fahrenheit 
 (0 degrees Celsius) and 104 degrees Fahrenheit (40 degrees Celsius), storage location. 
18. The original packing can be used for storage.

7.1

5 6.1 6.2

7.2 8 9

POOL MAINTENANCE & DRAINAGE

Do not add chemicals if the pool is occupied. This can cause skin or eye irritation. Concentrated 
chlorine solutions can damage the pool liner. In no event is Intex Recreation Corp., Intex Development Co. 
Ltd., their related companies, authorized agents and service centers, retailers or employees liable to the 
buyer or any other party for costs associated with the loss of pool water, chemicals or water damage. Keep 
spare filter cartridges on hand. Replace cartridges every two weeks. We recommend the use of a 
Krystal Clear™ Intex Filter Pump with all of our above-ground-pools.

CAUTION ALWAYS FOLLOW THE CHEMICAL MANUFACTURER'S 
DIRECTIONS, AND THE HEALTH AND HAZARD WARNINGS.
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WINTER PREPARATIONS

Winterizing your Above Ground Pool
After usage, you can easily empty and store away your pool in a safe place. You must 
drain, disassemble and properly store the pool when the temperature drops below 
41 degrees Fahrenheit (5 degrees Celsius) to prevent ice damage to the pool and related 
components. Ice damage can result in sudden liner failure or pool collapse. Also see the 
section “How To Drain Your Pool’’.

Should temperatures in your area not drop below 41 degrees Fahrenheit (5 degrees 
Celsius), and you choose to leave your pool out, prepare it as follows:
1. Clean the pool water thoroughly. If the type is an Easy Set Pool or an Oval Frame Pool,  
 make sure that the top ring is properly inflated.
2. Remove the skimmer (if applicable) or any accessories attached to the threaded strainer 
 connector. Replace strainer grid if necessary. Be sure all accessories parts are clean and  
 completely dry before storage.
3. Plug the Inlet and Outlet fitting from the inside of the pool with the plug provided (sizes 
 16' and below). Close the Inlet and Outlet Plunger Valve (sizes 17' and above).
4. Remove the ladder (if applicable) and store in a safe place. Be sure the ladder is completely  
 dry before storage.
5. Remove the hoses that connect the pump and filter to the pool.
6. Add the appropriate chemicals for the winter period. Consult your local pool dealer as to  
 which chemicals you should use and how to use them. This can vary greatly by region.
7. Cover pool with Intex Pool Cover. IMPORTANT NOTE: INTEX POOL COVER IS NOT A  
 SAFETY COVER.
8. Clean and drain the pump, filter housing and hoses. Remove and discard the old filter 
 cartridge. Keep a spare cartridge for the next season.
9. Bring pump and filter parts indoors and store in a safe and dry area, preferably between 
 32 degrees Fahrenheit (0 degrees Celsius) and 104 degrees Fahrenheit (40 degrees Celsius).

GENERAL AQUATIC SAFETY

Water recreation is both fun and therapeutic. However, it involves inherent risks of 
injury and death. To reduce your risk of injury, read and follow all product, package and 
package insert warnings and instructions. Remember, however, that product warnings, 
instructions and safety guidelines cover some common risks of water recreation, but do 
not cover all risks and or dangers.

For additional safeguards, also familiarize yourself with the following general guidelines 
as well as guidelines provided by nationally recognized Safety Organizations:
• Demand constant supervision. A competent adult should be appointed as a “lifeguard” or 
 water watcher, especially when children are in and around the pool.
• Learn to swim.
• Take the time to learn CPR and first aid.
• Instruct anyone who is supervising pool users about potential pool hazards and about the use  
 of protective devices such as locked doors, barriers, etc.
• Instruct all pool users, including children what to do in case of an emergency.
• Always use common sense and good judgement when enjoying any water activity.
• Supervise, supervise, supervise.
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LIMITED WARRANTY
Your Intex Pool has been manufactured using the highest quality materials and 
workmanship. All Intex products have been inspected and found free of defects prior to 
leaving the factory. This Limited Warranty applies to the Intex Pool only.

This limited warranty is in addition to, and not a substitute for, your legal rights and 
remedies. To the extent that this warranty is inconsistent with any of your legal rights, they 
take priority. For example, consumer laws across the European Union provide statutory 
warranty rights in addition to the coverage you receive from this limited warranty: for 
information on EU-wide consumer laws, please visit the European Consumer Center 
website at http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

The provisions of this Limited Warranty apply only to the original purchaser and are not 
transferable. This Limited Warranty is valid for the period noted below from the date of the 
initial retail purchase. Keep your original sales receipt with this document, as proof of 
purchase will be required and must accompany warranty claims or the Limited Warranty 
will be invalid.
 Pool Liner and Frame Warranty – 1 Year

If you find a manufacturing defect in the Intex Pool during the warranty period, please 
contact the appropriate Intex Service Center listed in the separate “Authorized Service 
Centers” sheet. If the item is returned as directed by the Intex Service Center, the Service 
Center will inspect the item and determine the validity of the claim. If the item is covered by 
the provisions of the warranty, the item will be repaired or replaced, with the same or 
comparable item (at Intex’s choice) at no charge to you. 

Other than this warranty, and other legal rights in your country, no further warranties are 
implied. To the extent possibly in your country, in no event shall Intex be liable to you or 
any third party for direct or consequential damages arising out of the use of your Intex Pool, 
or Intex or its agents’ and employees’ actions (including the manufacture of the product). 
If your country does not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential 
damages, this limitation or exclusion does not apply to you.

You should note that this limited warranty does not apply in the following circumstances:
• If the Intex Pool is subject to negligence, abnormal use or application, accident, 
 improper operation, improper maintenance or storage.
• If the Intex Pool is subject to damage by circumstances beyond Intex’s control, including 
 but not limited to, punctures, tears, abrasions, ordinary wear and tear and damage 
 caused by exposure to fire, flood, freezing, rain, or other external environmental forces;
• To parts and components not sold by Intex; and/or
• To unauthorized alterations, repairs or disassembly to the Intex Pool by anyone other 
 than Intex Service Center personnel.

The costs associated with the loss of pool water, chemicals or water damages are not 
covered by this warranty. Injury or damage to any property or person is not covered by this 
warranty.

Read the owner’s manual carefully and follow all instructions regarding proper operation 
and maintenance of your Intex Pool. Always inspect your product prior to use. This limited 
warranty will be void if use instructions are not followed.
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PRISM FRAME™ ПРЕМИУМ БАСЕЙН / 
GREYWOOD PRISM FRAME™ 
ПРЕМИУМ БАСЕЙН
Модели с размери 10' - 24' (305 cm - 732 cm) 

Не забравяйте да опитате и останалите чудесни продукти на Intex: басейни, 
аксесоари за басейни, надуваеми басейни и домашни играчки, надуваеми 
легла и лодки, които се предлагат от добрите търговци на дребно, или пък 
посетете нашата уеб страница, упомената по-долу.
Поради нашата политика на непрекъснато продуктово усъвършенстване, 
Intex си запазва правото да променя спецификациите и външния вид, което 
може да е причината за актуализации на наръчника за експлоатация без 
предизвестие.

Картината е предоставена само и единствено за илюстративни цели. Аксесоарите 
не се предоставят заедно с басейна.

©2020 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights 
reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. 
Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/
Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Ländern der Welt in 
Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., G.P.O Box 28829, Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. 
Box 1440, Long Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans l’Union Européenne par/Distribuido en la unión 
Europea por/Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., Venneveld 9, 4705 RR Roosendaal – The Netherlands
www.intexcorp.com

ВАЖНИ ПРАВИЛА 
ЗА БЕЗОПАСНОСТ

Необходимо е внимателно да прочетете, 
разберете и следвате всички инструкции 

преди сглобяването и използването 
на този продукт. Запазете за 

бъдещи справки.
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Специална уводна бележка:
				Благодарим	ви,	че	закупихте	басейна	Intex.	Необходимо	е	да	прочетете	този	
	наръчник,	преди	да	монтирате	басейна.	Тази	информация	ще	ви	помогне	да	
	удължите	полезния	живот	на	басейна	и	ще	го	направи	по-безопасен	по	време	на	
	забавленията	с	вашето	семейство.	Препоръчваме	ви	да	използвате	екип	от
	2-3	души	за	монтаж	на	басейна.	Наличието	на	допълнителни	хора	ще	ускори	
	монтажа.
				За	сглобяването	не	са	необходими	инструменти.

СЪДЪРЖАНИЕ



315
IO

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ

Bulgarian

(315IO)  ROUND METAL FRAME POOL  BULGARIAN  7.5” X 10.3”  PANTONE  295U  11/02/2020

Страница 3

ВАЖНИ ПРАВИЛА ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Необходимо	е	внимателно	да	прочетете,	разберете	и	следвате	всички	инструкции	преди	сглобяването	и	използването	на	този	продукт.

• Непрекъснат и компетентен надзор спрямо децата и инвалидите от възрастен трябва да бъде  
 упражняван във всеки един момент;
•	 Необходимо	е	да	обезопасите	всички	врати,	прозорци	и	предпазни	бариери,	за	да	предотвратите		 	
	 непозволеното,	непреднамерено	влизане	в	басейна	или	такова	без	надзор	от	възрастен;
•	 Монтирайте	предпазна	бариера,	която	ще	направи	невъзможен	достъпа	до	басейна	за	малките	деца		
	 и	домашните	любимци;
•	 Басейнът	и	неговите	аксесоари	следва	да	бъдат	монтирани	и	демонтирани	само	и	единствено	от		 	
	 възрастен;
•	 Никога	не	бива	да	се	гмуркате,	скачате	или	плъзгате	в	наземен	басейн	или	в	който	и	да	било	плитък		
	 водоем;
•	 В	случай,	че	не	монтирате	басейна	върху	плоска,	равна	и	компактна	повърхност	или	пък	го
	 препълните,	това	може	да	доведе	до	прекатурване	на	басейна	и	е	вероятно	човекът,	който	е	вътре,		
	 да	бъде	пометен	от	водата/изхвърлен	навън;
•	 Не	бива	да	се	накланяте,	възсядате	или	оказвате	натиск	върху	надуваемия	пръстен	или	горния		 	
	 пръстен,	тъй	като	това	може	да	причини	телесни	наранявания	или	наводнение.	Не	бива	да		 	
	 позволявате	на	никого	да	седи	върху,	да	се	катери	или	да	възсяда	страните	на	басейна;
•	 Извадете	всички	играчки	и	плаващи	предмети	от,	в	и	около	басейна,	ако	не	го	използвате.		 	
	 Предметите	в	басейна	привличат	малките	деца;
•	 Дръжте	играчките,	столовете,	масите	или	други	предмети,	на	които	детето	може	да	се	покатери,	на		
	 разстояние	от	поне	четири	фута	(1.22	метра)	от	басейна;
•	 Спасителното	оборудване	трябва	да	е	до	басейна,	като	е	необходимо	да	поставите	на	видно	място		
	 телефонните	номера	за	спешни	случаи	до	телефона,	който	е	най-близко	разположен	до	басейна.		 	
	 Примери	на	спасително	оборудване:	спасителен	буй	под	формата	на	ринг,	одобрен	от	бреговата		 	
	 охрана,	с	прикрепено	въже,	здраво	въже,	чиято	дължина	не	е	по-къса	от	дванайсет	фута	(12’)	[3.66	м];
•	 Никога	не	бива	да	плувате	сами	или	да	оставяте	други	хора	да	плуват	сами;
•	 Поддържайте	басейна	си	в	чисто	и	прозрачно	състояние.	Подът	на	басейна	трябва	да	е	видим	във		
	 всеки	един	момент	от	външната	бариера	на	басейна;
•	 Ако	плувате	през	нощта,	използвайте	надлежно	монтирано	изкуствено	осветление,	за	да	осветявате		
	 знаците	за	безопасност,	стълбите,	пода	на	басейна	и	алеите;
•	 Стойте	далеч	от	басейна,	ако	консумирате	алкохол	или	медикаменти/наркотични	вещества;
•	 Пазете	децата	на	разстояние	от	покритията	на	басейна,	за	да	избегнете	опасността	от	оплитане,		 	
	 удавяне	или	други	тежки	телесни	наранявания;
•	 Покритията	на	басейните	трябва	да	бъдат	напълно	отстранени	преди	употребата	на	басейна.	Децата		
	 и	възрастните	не	са	видими	под	покритието	на	басейна;
•	 Не	покривайте	басейна,	докато	вие	или	някой	друг	е	вътре	в	него;
•	 Поддържайте	чистотата	и	добрата	видимост	в	басейна	или	около	зоната	на	басейна,	за	да	избегнете		
	 подхлъзванията,	паданията	и	предмети,	които	може	да	причинят	наранявания;
•	 Предпазвайте	всички	ползватели	на	басейна	срещу	заболявания,	които	може	да	настъпят	поради		 	
	 водата	в	басейна	за	свободното	време,	като	поддържате	санитарната	й	чистота.	Не	бива	да		 	
	 поглъщате	водата	в	басейна.	Практикувайте	добра	хигиена;
•	 Всички	басейни	са	подложени	на	износване	и	качествата	им	се	влошават.	Определени	видове		 	
	 прекомерна	или	ускорена	амортизация	може	да	доведат	до	експлоатационна	неизправност	и	в		 	
	 крайна	сметка	до	загуба	на	големи	количества	вода	от	вашия	басейн.	Следователно	е	много	важно		
	 да	поддържате	басейна	си	редовно	и	по	надлежния	начин;
•	 Този	басейн	е	предназначен	само	и	единствено	за	употреба	на	открито;
•	 Необходимо	е	напълно	да	изпразните	басейна,	в	случай,	че	няма	да	го	използвате	за	продължителен		
	 период	от	време;	съхранявайте	го	по	безопасен	начин,	така	че	да	не	събира	дъждовна	вода	или	вода		
	 от	други	източници.	Вижте	инструкциите	за	съхранение;
•	 Докато	използвате	плувния	басейн,	ще	трябва	да	използвате	филтърната	помпа,	за	да	осигурите		 	
	 поне	едно	пълно	преточване	на	водата	на	ден.	Направете	справка	с	наръчника	за	експлоатация	на		
	 помпата,	за	да	изчислите	необходимите	работни	часове.
Бариерите и покритията за басейна не са заместител на непрекъснатия и компетентен надзор 
от възрастен. Басейнът не се предоставя със спасител. Следователно възрастните трябва да 
изпълняват ролята на спасители или водни наблюдатели и да предпазват живота на всички 
потребители на басейна, особено на децата, докато са в или около басейна.

НЕСПАЗВАНЕТО НА ТЕЗИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ МОЖЕ ДА ДОВЕДЕ ДО 
ИМУЩЕСТВЕНИ ПОВРЕДИ, ТЕЖКИ ТЕЛЕСНИ НАРАНЯВАНИЯ ИЛИ СМЪРТ.
Препоръчително е:
Собствениците	на	басейна	трябва	да	спазват	всички	местно	или	щатски	закони,	които	постановяват	
употребата	на	ограждения	за	предпазване	на	децата,	предпазните	бариери,	осветлението	и	останалите	
изисквания	по	отношение	на	безопасността.	Клиентите	трябва	да	се	свържат	с	местния	офис	за	
правоприлагане	на	строителните	закони	за	допълнителна	информация.

   ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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ВАЖНИ ПРАВИЛА ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Необходимо	е	внимателно	да	прочетете,	разберете	и	следвате	всички	инструкции	преди	сглобяването	
и	използването	на	този	продукт.	Тези	предупреждения,	инструкции	и	насоки	за	безопасност	адресират	
някои	често	срещани	рискове	при	развлечения	във	вода,	но	не	могат	да	покрият	всички	рискове	и	
опасности	във	всички	възможни	случаи.	Винаги	внимавайте	и	използвайте	разума	и	трезвата	си	
преценка,	когато	се	наслаждавате	на	дейности	във	водата.	Запазете	за	бъдещи	справки.	Опаковката	
трябва	да	се	прочете	внимателно	и	да	се	запази	за	бъдещи	справки.	Вижте	продукта	за	допълнителни	
предупреждения.

Общи
•	 Проверявайте	редовно	щифтовете,	болтовете	и/или	винтовете	за	ръжда,	стружки	или	остри	ръбове,		
	 особено	повърхностите,	които	можете	да	докоснете,	за	да	избегнете	наранявания.

Безопасност на лицата, които не плуват
• О	всяко	време	е	необходимо	активно	и	бдително	наблюдение	на	неопитните	плувци	и	хората,	които		
	 не	могат	да	плуват,	от	компетентен	възрастен	(не	забравяйте,	че	децата	под	пет-годишна	възраст	са		
	 изложени	на	най-голям	риск	от	удавяне).
•	 Определете	компетентен	възрастен,	който	да	наблюдава	басейна	винаги,	когато	се	използва.
•	 Неопитните	плувци	или	хората,	които	не	могат	да	плуват,	трябва	да	носят	предпазни	средства,	когато	
	 използват	басейна.
•	 Когато	басейнът	не	се	използва	или	не	е	под	наблюдение,	отстранете	всички	играчки	от	него	и	от	
	 околността,	за	да	не	привличат	деца	към	басейна.
Защитни механизми
•	 Препоръчва	се	да	монтирате	бариера	(и	да	затваряте	всички	врати	и	прозорци,	където	има	такива),	
	 за	да	предотвратите	неупълномощен	достъп	до	басейна.
•	 Бариерите,	покривалата	за	басейни,	алармите	и	други	подобни	защитни	механизми	са	полезни,	но	не	
	 отменят	необходимостта	от	постоянно	и	компетентно	наблюдение	от	възрастен.
Предпазни средства
•	 Препоръчва	се	да	държите	оборудване	за	спасяване	(например	буй)	близо	до	басейна.
•	 Дръжте	работещ	телефон	и	списък	с	телефонни	номера	за	спешни	случаи	близо	до	басейна.
Безопасно използване на басейна
•	 Насърчавайте	всички	потребители,	особено	децата,	да	се	научат	да	плуват.
•	 Научете	как	се	оказва	първа	медицинска	помощ	(кардиопулмонална	реанимация	-	CPR)	и	редовно			
	 опреснявайте	тези	знания.	Така	може	да	спасите	нечий	живот	при	спешен	случай.
•	 Инструктирайте	всички	потребители	на	басейна,	включително	децата,	какво	да	правят	при	спешни			
	 случаи.
•	 Никога	не	се	гмуркайте	в	плитки	водни	басейни.	Това	може	да	доведе	до	сериозни	наранявания	или		
	 смърт.
•	 Не	използвайте	плувния	басейн,	когато	използвате	алкохол	или	медикаменти,	които	може	да	засегнат	
	 вашата	способност	да	използвате	басейна	безопасно.
•	 Когато	се	използват	покривала	за	басейни,	ги	отстранявайте	изцяло	от	водната	повърхност,	преди	да	
	 влезете	в	басейна.
•	 Предпазвайте	ползвателите	на	басейна	от	болести,	свързани	с	водата,	като	поддържате	водата	
	 третирана	и	спазвате	добри	хигиенни	практики.	Консултирайте	се	с	насоките	за	третиране	на	водата	
	 в	потребителското	ръководство.
•	 Съхранявайте	химикалите	(за	третиране	на	водата,	продукти	за	почистване	или	дезинфекция)	далеч	
	 от	обсега	на	деца.
•	 Поставяйте	преносимите	стълби	върху	хоризонтална	повърхност.
•	 Спазвайте	предупрежденията	и	надписите	за	безопасност	на	стената	на	басейна.
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ПРЕПРАТКА КЪМ ЧАСТИТЕ

Преди	да	сглобите	продукта	е	необходимо	да	отделите	няколко	минути,	за	да	проверите	
съдържанието	и	да	се	запознаете	с	всички	части.

Модели с размери 10' (305 cm), 12' (366 cm), 13' (396 cm), 14' (427 cm), 15' (457 cm) & 16' (488 cm) 
(Броят	на	частите	ще	варира	в	зависимост	от	размера	на	басейна)

Модели с размери      18' (549 cm) & 24' (732 cm)
(Броят	на	частите	ще	варира	в	зависимост	от	размера	на	басейна)

ЗАБЕЛЕЖКА:	Картинките	са	дадени	само	и	единствено	за	информация.	Действителният	
продукт	може	да	се	различава	от	тях.	Не	е	според	мащаба	в	действителност.

ЗАБЕЛЕЖКА:	Картинките	са	дадени	само	и	единствено	за	информация.	Действителният	
продукт	може	да	се	различава	от	тях.	Не	е	според	мащаба	в	действителност.
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РЕФЕРЕ
НТЕН 

НОМЕР
ОПИСАНИЕ

Размери на басейните и количества на съответните части за тях
10’ 

(305cm)
12’ 

(366cm)
13’ 

(396cm)
14’ 

(427cm)
15’ 

(457cm)
16’ 

(488cm)
18’ 

(549cm)
20’ 

(610cm)
24’ 

(732cm)
1 ДРЕНАЖЕН	КОНЕКТОР 1 1 1 1 1 1 1 1 1
2 КАПАЧКА	НА	ДРЕНАЖНИЯ	КРАН 1 1 1 1 1 1 2 2 2
3 Т-ОБРАЗНО	СЪЕДИНЕНИЕ 10 12 13 14 15 16 18 20 24
4 КРАЙНО	КАПАЧЕ	НА	ВЕРТИКАЛНИЯ	КРАК 10 12 13 14 15 16 18 20 24
5 ХОРИЗОНТАЛНА	ГРЕДА 10 12 13 14 15 16 18 20 24
6 ОБЛИЦОВКА	НА	БАСЕЙНА	(ВКЛЮЧЕНО	Е	КАПАЧЕ	ЗА	ДРЕНАЖНИЯ	КРАН) 1 1 1 1 1 1 1 1 1
7 СТРАНИЧЕН	КРАК	 10 12 13 14 15 16 18 20 24
8 ПОКРИТИЕ	ЗА	ЗЕМЯТА	 - - - 1 1 1 1 1 1
9 ПОКРИВАЛО	ЗА	БАСЕЙН	 - - 1 1 1 1 1 1 1
10 ЗАПУШАЛКА	НА	ДУПКАТА	НА	ФИЛТЪРА	(С	ЕДНА	ДОПЪЛНИТЕЛНА) 3 3 3 3 3 3 - - -

РЕФЕРЕ
НТЕН 

НОМЕР
ОПИСАНИЕ

10’ X 30”
(305cm X 76cm)

10’ X 39”
(305cm X 99cm)

12’ X 30”
(366cm X 76cm)

12’ X 33”
(366cm X 84cm)

12’ X 36”
(366cm X91cm)

12’ X 39”
(366cm X 99cm)

12’ X 48”                     
( 366cm X 122cm)

13’ X 39”
(396cm X 99cm)

14 X 42”
(427cm X 107cm)

НОМЕР НА РЕЗЕРВНАТА ЧАСТ
1 ДРЕНАЖЕН	КОНЕКТОР 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
2 КАПАЧКА	НА	ДРЕНАЖНИЯ	КРАН 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649
3 Т-ОБРАЗНО	СЪЕДИНЕНИЕ 12801 12801 12801 12801 12801 12801 12801 12802 12802
4 КРАЙНО	КАПАЧЕ	НА	ВЕРТИКАЛНИЯ	КРАК 12454 12454 12454 12454 12454 12454 12454 12465 12465
5 ХОРИЗОНТАЛНА	ГРЕДА 12807 12807 12807 12807 12807 12807 12807 12809 12809

6 ОБЛИЦОВКА	НА	БАСЕЙНА	(ВКЛЮЧЕНО	Е	
КАПАЧЕ	ЗА	ДРЕНАЖНИЯ	КРАН) 10084 12877 10085 12878 12879 10086 10087 12880 10088

7 СТРАНИЧЕН	КРАК 12823 12824 12823 12825 12826 12824 12827 12576 12828

8 ПОКРИТИЕ	ЗА	ЗЕМЯТА	 - - - - - - - - 10080

9 ПОКРИВАЛО	ЗА	БАСЕЙН	 - - - - - - - 11142 11054

10 ЗАПУШАЛКА	НА	ДУПКАТА	НА	ФИЛТЪРА	(С	ЕДНА	ДОПЪЛНИТЕЛНА) 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127

РЕФЕРЕ
НТЕН 

НОМЕР
ОПИСАНИЕ

15’ X 33”
(457cm X 84cm)

15’ X 36”
(457cm X 91cm)

15’ X 42”
(457cm X 107cm)

15’ X 48”
(457cm X 122cm)

16’ X 48”
(488cm X 122cm)

18’ X 48”
(549cm X 122cm)

20’ X 52”
610cm X 132cm)

24’ X 52”
(732cm X 132cm)

НОМЕР НА РЕЗЕРВНАТА ЧАСТ
1 ДРЕНАЖЕН	КОНЕКТОР 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
2 КАПАЧКА	НА	ДРЕНАЖНИЯ	КРАН 10649 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044
3 Т-ОБРАЗНО	СЪЕДИНЕНИЕ 12802 12802 12802 12802 12802 12803 12803 12803
4 КРАЙНО	КАПАЧЕ	НА	ВЕРТИКАЛНИЯ	КРАК 12465 12465 12465 12465 12465 12476 12476 12476
5 ХОРИЗОНТАЛНА	ГРЕДА 12809 12809 12809 12809 12809 12822 12822 12822

6 ОБЛИЦОВКА	НА	БАСЕЙНА	(ВКЛЮЧЕНО	Е	
КАПАЧЕ	ЗА	ДРЕНАЖНИЯ	КРАН) 12881 12882 10089 10090 10091 10092 10093 10094

7 СТРАНИЧЕН	КРАК	(ВКЛЮЧЕН	Е	ПРУЖИНЕН	ЩИФТ) 12574 12575 12828 12829 12829 12830 12831 12831
8 ПОКРИТИЕ	ЗА	ЗЕМЯТА	 18932 18932 18932 18932 18927 18933 11290 18935
9 ПОКРИВАЛО	ЗА	БАСЕЙН	 18901 18901 18901 18901 10754 18937 11289 18929
10 ЗАПУШАЛКА	НА	ДУПКАТА	НА	ФИЛТЪРА	(С	ЕДНА	ДОПЪЛНИТЕЛНА) 10127 10127 10127 10127 10127 - - -

ЗА PRISM FRAME™ ПРЕМИУМ БАСЕЙН 
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РЕФЕРЕ
НТЕН 

НОМЕР
ОПИСАНИЕ

15’ X 48”
(457CM X 122CM)

18’ X 48”
(549CM X 122CM)

 количества 
на 

съответните 
части за тях

Номер на 
резервната 

част

 количества 
на 

съответните 
части за тях

Номер на 
резервната 

част

1 ДРЕНАЖЕН	КОНЕКТОР 1 10201 1 10201

2 КАПАЧКА	НА	ДРЕНАЖНИЯ	КРАН 1 11044 2 11044

3 Т-ОБРАЗНО	СЪЕДИНЕНИЕ 15 12802G 18 12803G

4 КРАЙНО	КАПАЧЕ	НА	ВЕРТИКАЛНИЯ	КРАК 15 12465 18 12476

5 ХОРИЗОНТАЛНА	ГРЕДА 15 12809G 18 12822G

6 ОБЛИЦОВКА	НА	БАСЕЙНА	(ВКЛЮЧЕНО	Е	
КАПАЧЕ	ЗА	ДРЕНАЖНИЯ	КРАН) 1 10090G 1 10092G

7 СТРАНИЧЕН	КРАК	 15 12829G 18 12830G

8 ПОКРИТИЕ	ЗА	ЗЕМЯТА	 1 18932 1 18933

9 ПОКРИВАЛО	ЗА	БАСЕЙН	 1 18901 1 18937

10 ЗАПУШАЛКА	НА	ДУПКАТА	НА	ФИЛТЪРА	
(С	ЕДНА	ДОПЪЛНИТЕЛНА) 3 10127 - -

 ЗА GREYWOOD PRISM FRAME™ ПРЕМИУМ БАСЕЙН
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ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТАЖ

       ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Важна информация относно избора на местоположение 
и подготовка на терена

 
 • Местоположението на басейна трябва да ви позволява да обезопасите всички врати, прозорци и   
  предпазни бариери, за да предотвратите непозволеното, непреднамерено влизане в басейна или   
  такова без надзор от възрастен.
 •  Монтирайте предпазна бариера, която ще направи невъзможен достъпа до басейна за малките 
  деца и домашните любимци.
 •  В случай, че не монтирате басейна върху плоска, равна и компактна повърхност или пък го   
   препълните, това може да доведе до прекатурване на басейна и е вероятно човекът, който е вътре,  
   да бъде пометен от водата/изхвърлен навън, което ще доведе до тежки телесни наранявания или   
  имуществени щети.
 •  Опасност от електрически удар: свързвайте филтърната помпа само и единствено до розетка със   
  заземителна клема, която е защитена посредством верижен прекъсвач при късо съединение на   
  земята (GFCI) или устройство за защитно изключване (RCD). За да намалите опасността от    
  електрически удар, не бива да използвате удължаващи кабели, таймери, щепсели-адаптери или   
  конверторни щепсели, за да свържете помпата към електрозахранването. Винаги осигурявайте 
  излаз с подходящо разположение. Положете кабела там, където не може да бъде повреден от 
  косачки, тримери за плетове и друго оборудване. Вижте също така наръчника на филтърната 
  помпа за допълнителни предупреждения и инструкции.
 • Риск от сериозно нараняване: не се опитвайте да сглобявате басейна при силно ветровити 
  условия.

ВАЖНО
Преди да позволите на когото и да било да използва басейна, е необходимо да проведете 
семейно събрание. Установете набор от правила, които трябва да включват поне важните 
правила за безопасност и общата информация за водна безопасност, включени в този 
наръчник. Необходимо е редовно да преглеждате тези правила заедно с всички 
потребители на басейна, включително вашите гости.

Изберете местоположение на открито за басейна с оглед на следните изисквания:
1.  Зоната,	където	басейнът	ще	бъде	разположен,	трябва	да	е	напълно	равна	и	гладка.	Не
		 монтирайте	басейна	върху	наклонен	или	наклонена	повърхност.
2.		 Повърхността	на	земята	трябва	да	бъде	компресирана	и	достатъчно	здрава,	за	да устои	на	
		 налягането	и	теглото	на	напълно	разгърнат	басейн.	Не	монтирайте	басейна върху	кал,	пясък,	
		 мека	или	ронеща	се	почва.
3. Не	поставяйте	басейна	върху	платформа,	балкон	или	тераса,	които	може	да	поддадат	под		 	
		 тежестта	на	напълнения	басейн.
4.  За	басейна	е	необходимо	пространство	от	поне	4	фута	по	цялата	обиколка	на	басейна до	
		 предмети,	върху	които	детето	може	да	се	покатери	и	така	да	получи	достъп	до басейна.
5.  Тревата	под	басейна	ще	бъде	увредена.	Хлорираната	вода	в	басейна	може	да	увреди	околната		 	
		 растителност.
6.  Първо	е	необходимо	да	отстраните	всички	агресивни	тревни	видове.	Определени тревни	видове	
		 като	например	Св.	Августин	и	Бермуда	може	да	прораснат	в облицовката	на	басейна.	
		 Прорасналата	в	облицовката	трева.
7.	 Областта	трябва	да	улеснява	оттичането	на	водата	от	басейна	след	всяко	ползване	и/или	за		 	
		 дългосрочно	съхранение	на	басейна.
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ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТАЖ (продължение)
Може	да	се	закупили	този	продукт	заедно	с	Intex	Krystal	Clear™	филтърната	помпа.
Помпата	се	предоставя	заедно	със	собствени	инструкции	за	монтаж.	Първо	е	необходимо	
да	монтирате	басейна	си	и	след	това	да	монтирате	филтърната	помпа.

Приблизителното	време	за	монтажа	е	30-60	минути.	(Забележка:	времетраенето	на 
монтажа	е	приблизително	и	опитът	със	сглобяването	в	отделните	случаи	може	да варира.)

1. Подготовка на облицовката
•	 Намерете	плоско,	равно	място,	на	което	няма	камъни,	клони	или	други	остри предмети,	които	
	 може	да	пробият	облицовката	на	басейна	или	да	причинят нараняванията.

•	 Отворете	картонената	кутия,	която	съдържа	облицовката	и	другите	артикули,	като	е	необходимо	
	 да	процедирате	много	внимателно,	тъй	като	тази	картонена	кутия	може	да	бъде	използвана	за	
	 съхранение	на	басейна	през	зимните	месеци	или	когато	не	се	използва.

•	 Извадете	покритието	за	земя	(8)	и	го	разстелете	върху	
	 разчистеното	място.	След	това	извадете	облицовката 
 (6) и	я	разстелете	върху	покритието	за	земя,	като	
	 дренажният	кран	трябва	да	бъде	насочен	към	зоната	
	 на	отводняване.	Поставете	дренажния	кран	далеч	от	
	 къщата.	Оставете	слънцето	да	загрее	обшивката,	преди
	 да	поставите	гредите	(5)	в	отворите.	Важна 
 информация: Басейнът във всички случаи трябва 
 да бъде монтиран от поне двама души. не бива да 
 влачите облицовката по земята, тъй като това може да повреди облицовката и да доведе до 
 протичане на басейна (вижте картинка 1).

•	 По	време	на	монтирането	на	облицовката	на	този	басейн	е	необходимо	да насочите	меките	връзки	
	 или	отворите	в	посоката	на	източника	на електрозахранване.	Външният	край	на	басейна	трябва	да	
	 е	в	пределите	на достигане	на	електрическото	свързване	на	помпата.

2. Монтаж на хоризонталните греди  
•	 Краката (7)	и	гредите (5)	на	басейна	се	делят	на	две	групи.	Тези	с	по-голям	диаметър	са	
	 хоризонталните	греди,	които	се	плъзват	(натискат)	в	отворите	в	горната	част	на	обшивката.	Тези	с	
	 по-малък	диаметър	са	вертикалните	крака.	Тези	крака	и	греди	пасват	в	Т-образните	свръзки	(3).
 ЗАБЕЛЕЖКА: Разпръснете малко талк върху хоризонталните греди, преди да ги плъзнете в 
 ръкава на обшивката на басейна. Това ще направи ваденето на гредите от обшивката 
 по-лесно при разглобяването на басейна.

•	 Започвайки	от	произволно	място,	но	работейки	само	в	една	и	
	 съща	посока,	натиснете	хоризонталната	греда	в	отвора.	След	като		
	 гредата	бъде	центрирана,	вземете	едно	от	Т-образните	съединения		
	 и	закрепете	съединението	към	единия	край	на	гредата.	Избутайте		
	 гредата	плътно	в	Т-образното	съединение.	
	 Повтаряйте	тази	процедура	кръгово,	докато	всички	греди	и	
	 свръзки	бъдат	скачени	(вижте картинки 2.1 & 2.2).
 ЗАБЕЛЕЖКА:	Важно	е	да	започнете	от	едно място и да работите 
 в същата посока до последното закрепване.	Не	стартирайте		 	
	 от	много	места,	защото	това	ще	направи	свързванията	трудни	за		
	 последните	няколко	греди	и	съединения.

1

6

5

3

2.1

5

2.2
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ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТАЖ (ПРОДЪЛЖЕНИЕ)

 Скачването на последната свръзка може да изглежда трудно, но 
 е лесно постижимо, като едновременно повдигнете последната 
 свръзка и гредата на повече от 5 см и свържете гредата със 
 свръзката, докато снижавате частите към нормалната им позиция. 
 Тогава свръзката ще се плъзне в гредата (вижте картинка 2.3). 
 Уверете се, че последната свръзка е фиксирана здраво, преди да 
 продължите със сглобяването на краката.

3. Монтаж на вертикалните крака
•	 Закрепете	първо	крайната	капачка	на	крака	(4)	към	дъното	на	всеки	крак	
 (7). С	греди	и	Т-образи	съединения	оставени	на	земята	плъзнете	
	 вертикалния	крак	в	примката	от	ремък	намираща	се	в	средата	на	
	 обшивката	на	басейна	и	вмъкнете	горната	част	на	крака	в	долната	част	
	 на	Т-образното	съединение	(3) (вижтекартинка 3.1).	Продължете	
	 процеса	с	всички	вертикални	крака.

 •	 Повдигнете	сглобените	греди	и	се	уверете,	че	всички	крака	са	във	
	 вертикална	позиция (вижте картинка 3.2).	Натиснете	всички	Т-образни	
	 съединения	надолу,	за	да	се	уверите,	че	са	сигурно	свързани	към	краката.

•	 Внимателно	дръпнете	долната	част	на	крака	навън,	като	се	уверите,	че	
	 кракът	е	вертикален	и	перпендикулярен	на	повърхността	на	земята.

4. Напълване на басейна
•	 Следното	важи	за	обшивки	на	басейни	с	конектори	за	маркучи	(16’	(488cm)	и	по-малки	басейни).	Ако	басейнът	
	 е	бил	закупен	без	филтърна	помпа,	поставете	две	от	трите	пробки	(10) в	черните	изходни	отвори	за	филтърна	
	 помпа.	Направете	това	от	вътрешната	страна	на	басейна,	за	да	не	изтича	вода,	когато	го	пълните.	Ако	
	 басейнът	е	бил	закупен	с	филтърна	помпа,	първо	прочетете	ръководството	на	филтърната	помпа	Krystal	
	 Clear™,	след	което	продължете	със	следващата	стъпка	от	монтажа.

•	 Преди	да	напълните	басейна	с	вода	е	необходимо	да	се	уверите,	че	дренажната	запушалка	във	вътрешността	
	 на	басейна	е	затворена,	както	и	че	дренажната	капачка	от	външната	страна	е	здраво	завинтена.	Напълнете	
	 басейна	с	не	повече	от	1	инч	(2.5	см)	вода.	Проверете,	за	да	видите	дали	водата	равномерно	покрива	дъното.	
 Важна информация: ако водата в басейна протича в една посока, басейнът не е напълно подравнен. 
 Монтирането на басейна върху неравна повърхност ще доведе до накланяне на басейна, което пък ще 
 доведе до изпъкване и изкривяване на материала на страничната стена и до възможното прекатурване 
 на басейна. Ако басейнът не е напълно подравнен, трябва да източите басейна, да подравните 
 повърхността и наново да напълните басейна според насоките, предоставени по-горе. 
  
•	 Изгладете	гънките	по	облицовката	на	дъното	(от	вътрешната	страна	на	басейна)	като	избутвате	на	местата,	
	 на	които	подъти	стените	на	басейна	се	събират.	Или	пък	(от	външна	страна	на	басейна)	можете	да	се	
	 пресегнете	под	страната	на	басейна,	да	хванете	пода	на	басейна	и	да	го	издърпате	в	посока	навън.	Ако	
	 покритието	за	земята	е	причината	за	образуване	на	гънките,	двама	души	трябва	да	го	издърпат	от	
	 противоположни	страни,	за	да	бъдат	изгладени	гънките.	Използвайте	правилно	сглобената	стълба	за	басейна,	
	 когато	влизате	или	излизате	от	басейна	по	време	на	този	процес.	
	 Освен	това	се	уверете,	че	всички	крака	са	вертикални	и		 	
	 перпендикулярни	към	земята.

•	 Напълнете	басейна	с	вода	точно	до	нивото	под	линията	
	 на	ръкава	(вижте картинка 4).

4НИВО	НА	ВОДАТА
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ПОДДРЪЖКА НА БАСЕЙНА И ХИМИКАЛИ

ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

Поддръжка на водата
Поддръжката на подходящ воден баланс посредством подходящата употреба на санитарни 
продукти е единственият най-важен фактор за удължаване на полезния живот на уреда и на 
облицовката, както и за гарантирането на чиста, здравословна и безопасна вода. Надлежната 
техника е важна за изпитването на водата и изпитването на водата в басейна. Консултирайте 
се с вашия търговец на басейни за комплекти за химично изпитване и процедури на 
изпитване. Прочетете и спазвайте писмените инструкции, предоставени от производителя на 
химикали.
1.	 В	никакъв	случай	хлорът	не	бива	да	влиза	в	контакт	с	облицовката,	ако	не	се	е	разтворил		 	
	 напълно.	Необходимо	е	първо	да	разтворите	хлора	на	гранули	или	таблетки	в	кофа	с	вода	и	след	
	 това	да	го	добавите	към	водата	в	басейна.	По	подобен	начин	е	необходимо	да	процедирате	с	
	 течния	хлор;	смесете	го	незабавно	и	напълно	с	водата	в	басейна.
2.	 Никога	не	смесвайте	химикалите.	Добавяйте	химикалите	към	басейна	поотделно.	Разтваряйте	
	 напълно	всеки	химикал,	преди	да	добавите	следващия	към	водата.
3.	 Intex	греблото	за	басейн	и	Intex	прахосмукачката	се	предлагат	като	помощни	средства	за		
	 поддържане	на	водата	в	басейна	чиста.	Консултирайте	се	с	търговеца	на	басейна	относно
	 наличността	на	тези	аксесоари	за	басейна.
4.		Не	бива	да	използвате	миеща	машина	под	налягане	за	почистване	на	басейна.

 ЗАПОМНЕТЕ, ЧЕ ТРЯБВА ДА
• Предпазвате всички ползватели на басейна срещу заболявания, които може да настъпят  
 поради водата в басейна за свободното време, като поддържате санитарната й чистота.  
 Не бива да поглъщате водата в басейна. Практикувайте добра хигиена; 
• Поддържате басейна си в чисто и прозрачно състояние. Подът на басейна трябва да е  
 видим във всеки един момент от външната бариера на басейна;
• Пазите децата на разстояние от покритията на басейна, за да избегнете опасността от  
 оплитане, удавяне или други тежки телесни наранявания. 

   ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРОБЛЕМ ОПИСАНИЕ ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ

РАЗМНОЖАВАНЕ 
НА ВОДОРАСЛИ

ОЦВЕТЕНА ВОДА

ПЛАВАЩИ 
ЧАСТИЦИ ВЪВ 
ВОДАТА

ПОСТОЯННО 
НИСКО НИВО НА 
ВОДАТА

ОТЛАГАНИЯ ПО 
ДЪНОТО НА БАСЕЙНА
ОСТАТЪЦИ ПО 
ПОВЪРХНОСТТА

•	 Зеленикава	вода.
•	 Зелени	или	черни	петна	по		
	 облицовката	на	басейна.
• Облицовката	на	басейна	е
	 хлъзгава	и/или	е	с	лош мирис
.

•	 Водата	посинява,	
	 покафенява	или	почернява	
	 след	първото	й	третиране	
	 с	хлор.

•	 Водата	е	пътна	или	с	
	 млечен	цвят.

•	 Нивото	е	по-ниско	от	
	 това	през	миналия	ден.

• Отложени	са	замърсявания		
	 или	пясък	по	пода	на басейна.

•	 Листа,	насекоми	и други.

•	 Нивото	на	хлора	и	рН	нивото	
	 трябва	да	бъде регулирано.

•	 Присъствие	на	мед,	желязо		 	
 или	манган	във	водата,	което			
	 се	окислява	от	добавения		 	
	 хлор.

• “Твърдостта”	на	водата	се	дължи	
	 на	твърде	високото	рН	ниво;
• Съдържанието	на	хлора	е	ниско;
•	 Наличие	на	чужди	частици	във		
	 водата.

•	 Разкъсан	материал	или	дупка		
	 в	облицовката	или	меките		 	
	 връзки	на	облицовката.	

•	 Усилена	употреба,	влизане	и	
	 излизане	от	басейна.

•	 Басейнът	е	разположен	твърде	
	 близо	до	дърветата.

•	 Супер	хлоринат	с	шоково	третиране.	
	 Коригирайте	рН	нивото	в	басейна	до	
	 препоръчаното	в	магазина	ниво;
•	 Почистете	с	помощта	на	прахосмукачка	
	 дъното	на	басейна;
•	 Поддържайте	подходящ	ниво	на	хлора.

•	 Регулирайте	рН	нивото	до	достигане	на		
	 препоръчаното	ниво;
•	 Пуснете	филтъра	да	функционира	дотогава,	
	 докато	водата	стане	бистра;
•	 Заменяйте	често	касетката.

•	 Коригирайте	рН	нивото.	Консултирайте	се	с		
	 търговеца	на	басейна	за	съвет;
•	 Проверете	подходящото	ниво	на	хлора;
•	 Почистете	или	заменете	касетката	на		
	 филтъра.

•	 Поправете	с	помощта	на	комплекта	за	
	 закърпване;
•	 Затегнете	с	пръсти	всички	капачки;
•	 Заменете	всички	меки	връзки.

• Използвайте	прахосмукачката	на	Intex	за		
	 басейни,	за	да	почистите	дъното	на	басейна.

•	 Използвайте	Intex	гребло	за	почистване	на	
	 басейни.
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ПОДДРЪЖКА И ИЗТОЧВАНЕ НА БАСЕЙНА

ПРЕКОМЕРНО КОЛИЧЕСТВО ДЪЖДОВНА ВОДА: За да избегнете повреждането и препълването на 
басейна, е необходимо незабавно да източите дъждовната вода, която повишава нивото на водата над 
максимално допустимото.
Как да източите басейна си и да го подготвите за дългосрочно съхранение
1.	 Направете	справка	с	местните	регламенти	за	специфични	насоки	относно	изхвърлянето	на	водата	от		 	
	 плувния	басейн.
2. Направете	проверка,	за	да	се	уверите,	че	дренажната	запушалка	във	вътрешността	на	басейна	е	на	мястото	си;
3.	 Отстранете	капачката	от	дренажния	кран	от	външната	стена	на	басейна.
4.	 Прикрепете	края	с	вътрешна	резба	на	градински	маркуч,	за	да	източите	конектора.
5.	 Поставете	другия	край	на	маркуча	на	място,	на	което	водата	може	да	бъде	източена	по	безопасен	начин	от			
	 къщата	и	останалите	структури,	заобикалящи	басейна.
6.	 Прикрепете	дренажния	конектор	към	дренажната	запушалка. ЗАБЕЛЕЖКА: Дренажният конектор ще   
 отвори дренажния кран във вътрешността на басейна и водата ще започне да се източва незабавно.
7.	 След	като	водата	спре	да	се	източва,	започнете	да	повдигате	басейна	от	страната,	която	е	противостояща		 	
	 на	източването,	което	отвежда	цялата	останала	вода	към	източването	и	изпразнете	басейна	напълно.
8.	 Прекъснете	свързването	на	маркуча	и	адаптера	след	приключване.
9.	 Поставете	отново	на	място	дренажната	запушалка	в	дренажния	кран	от	вътрешната	страна	на	басейна		 	
	 преди	да	пристъпите	към	съхранение.
10.	Поставете	отново	на	място	дренажната	капачка	от	външната	страна	на	басейна.
11.	Изпуснете	напълно	горния	ринг	и	свалете	всички	свързващи	части.
12.	Необходимо	е	да	се	уверите,	че	басейнът	и	всички	негови	части	са	напълно	изсушени	преди	да	пристъпите			
	 към	съхранение.	Изсушете	на	въздух	облицовката	на	слънце	до	пълното	й	изсъхване,	преди	да	я	сгънете	
 (вижте картинка 5).	Напръскайте	я	с	малко	талк,	за	да	предотвратите	залепването	на	винила,	както	и	за		 	
	 абсорбиране	на	остатъчната	вода.
13.	Оформете	квадратна	форма.	Като	започнете	от	едната	страна,	сгънете	една-шеста	от	облицовката	на	две.			
	 Направете	същото	от	обратната	страна (вижте картинки 6.1 & 6.2).
14.	След	като	създадете	двете	противостоящи	сгънати	страни,	просто	сгънете	едната	върху	другата	така	сякаш		
	 затваряте	книга (вижте картинки 7.1 & 7.2).
15.	Сгънете	двата	дълги	края	към	средата	(вижте картинка 8).
16. Сгънете	едната	върху	другата	така	сякаш	затваряте	книга	и	накрая	уплътнете	облицовката	(вижте картинка 9).
17.	Съхранявайте	облицовката	и	аксесоарите	на	сухо	място	с	температурен	контрол	между	32	градуса	по		 	
	 Фаренхайт	(0	градуса	по	Целзий)	и	104	градуса	по	Фаренхайт	(40	градуса	по	Целзий).
18.	Можете	да	използвате	оригиналната	опаковка	за	съхранение	на	басейна.

Не бива да добавяте химикали, ако басейнът е зает. Това може да причини дразнене на кожата или очите. 
Концентрираните	хлорни	разтвори	може	да	повредят	облицовката	на	басейна.	В	никакъв	случай	Intex	Recreation	
Corp.,	Intex	Development	Co.	Ltd.,	техните	свързани	дружества,	оторизираните	агенти	и	сервизните	центрове,	
търговците	на	дребно	или	служителите	не	са	отговорни	пред	купувача	или	която	и	да	било	друга	страна	за	
разходите,	които	са	свързани	със	загубата	на	вода	от	басейна,	химикали	или	увреждане	на	водата.	Необходимо 
е да разполагате с резервни филтърни касетки. Заменяйте касетките на всеки две седмици.	Препоръчваме	
ви	да	използвате	Krystal	Clear™	Intex	Филтърна	Помпа	за	всички	наши	наземни	басейни.

ВНИМАНИЕ необходимо	е	винаги	са	следвате	насоките,	предоставени	от	производителите	
на	химикали,	както	и	предупрежденията	за	здравните	опасности.
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ПОДГОТОВКА ЗА ЗАЗИМЯВАНЕ
Зазимяване на вашия наземен басейн
След употреба можете лесно да изпразните и съхранявате басейна на безопасно място.
Необходимо е да източите, демонтирате и съхранявате по надлежен начин басейна, след като
температурата спадне под 41 градуса по Фаренхайт (5 градуса по Целзий), за да предотвратите 
повреждане на басейна и свързаните му компоненти заради леда. Повреждането заради леда 
може да доведе до внезапна неизправност в облицовката или прекатурване на басейна. Вижте 
също така раздел “Как да източите басейна си”.

Ако температурата във вашата област спадне под 41 градуса по Фаренхайт (5 градуса по
Целзий) и решите да оставите басейна на открито, е необходимо да го подготвите както 
следва:
1.	 Почистете	напълно	водата	от	басейна.	Ако	неговият	вид	е	Easy	Set	басейн	или	такъв	с	овална	
	 форма,	е	необходимо	да	се	уверите,	че	горният	ринг	е	надлежно	надут.
2.	 Отстранете	греблото	(ако	е	приложимо)	или	които	и	да	било	аксесоари,	прикрепени	към		
	 оребрения	филтърен	конектор.	Заменете	мрежата	на	филтъра,	ако	това	е	необходимо.	
	 Необходимо	е	да	се	уверите,	че	всички	части	на	аксесоарите	са	чисти	и	напълно	подсушени,	
	 преди	да	пристъпите	към	съхранение.
3.	 Поставете	входящия	и	изходящия	фитинг	от	вътрешната	страна	на	басейна	с	помощта	на
	 предоставената	запушалка	(с	размер	от	16’	и	по-малък).	Затворете	входящото	и	изходящото
	 бутало	тип	“клапан”	(с	размер	от	17’	и	по-висок).
4.	 Отстранете	стълбата	(ако	е	приложимо)	и	я	съхранявайте	на	безопасно	място.	Необходимо	е	да	
	 се	уверите,	че	стълбата	е	напълно	суха,	преди	да	пристъпите	към	съхранение.
5.	 Отстранете	меките	връзки,	които	свързват	помпата	и	филтъра	към	басейна.
6.	 Добавете	подходящите	химикали	за	зимния	период.	Консултирайте	се	с	местния	търговец	на	
	 басейни	относно	химикалите,	които	трябва	да	използвате,	както	и	за	начина,	по	които	да	ги	
	 използвате.	Това	може	да	варира	според	региона.
7.	 Покрийте	басейна	с	Intex	покритието.	ВАЖНА ЗАБЕЛЕЖКА: INTEX покритието за басейни не е
 предпазно покритие.
8.	 Почистете	и	източете	помпата,	кожуха	на	филтъра	и	меките	връзки.	Извадете	и	изхвърлете	
	 старата	филтърна	касетка.	Необходимо	е	да	разполагате	с	резервна	касетка	за	следващия	сезон.
9.	 Приберете	помпата	и	частите	на	филтъра	на	закрито	и	ги	съхранявайте	на	сухо	и	безопасно	
	 място,	за	предпочитане	между	32	градуса	по	Фаренхайт	(0	градуса	по	Целзий)	и	104	градуса	по	
	 Фаренхайт	(40	градуса	по	Целзий).

ОБЩИ НАСОКИ ЗА ВОДНА БЕЗОПАСНОСТ
Водните забавления доставят радост, но са и терапевтични. Все пак, при тях винаги има рискове 
от настъпване на телесни наранявания и смърт. За да намалите риска от наранявания, прочетете и 
следвайте всички предупреждения и инструкции върху продукта, опаковката и листовката в 
опаковката. Все пак е необходимо да помните, че продуктовите предупреждения, инструкции и 
насоки за безопасност обхващат някои често срещани рискове, свързани с водните забавления, но 
не обхващат всички рискове и опасности.

С оглед на допълнителните предпазни мерки също трябва да се запознаете със следните общи 
насоки, както и с насоките, предоставени от национално признатите организации за сигурност:
•	 Необходимо	е	да	настоявате	за	упражняване	на	постоянен	надзор.	Компетентен	възрастен	човек		
	 трябва	да	бъде	определен	за	“спасител”	или	наблюдател	на	водата,	особено	ако	има	деца	в	или	около	
	 басейна;
•	 Научете	се	да	плувате;
•	 Отделете	си	необходимото	време,	за	да	се	научите	как	да	оказвате	първа	помощ	и	изкуствено	дишане;
• Инструктирайте	всеки,	който	надзирава	потребителите	на	басейна	относно	потенциалните	опасности,	
	 както	и	относно	употребата	на	предпазни	съоръжения	като	например	заключени	врати,	бариери	и	други;
• Инструктирайте	всички	потребители	на	басейна,	включително	децата,	какво	да	правят	при	спешни	случаи;
•	 Винаги	се	допитвайте	до	здравия	си	разум	и	добрата	си	преценка	при	забавленията	във	водата;
•	 Надзор,	надзор	и	пак	надзор!
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OΓΡΑHИЧEHA ΓΑΡΑHЦИЯ

Вашият	басейн	Intex	е	произведен	при	употреба	на	висококачествени	материали	и	изработка. 
Вcички	продyкти	на	Intex	ce	провepявaт	и	напycкат	фабрпката	впълна	изправност.	Тази	
ограничена	гаранция	се	отнася	само	за	басейна	Intex. 

Настоящата	ограничена	гаранция	е	допълнение	към,	а	не	замяна	на	вашите	законови	права	
и	права	на	обезщетение.	До	степента,	до	която	настоящата	гаранция	е	в	разрез	с	някое	от	
вашите	законови	права,	те	имат	приоритет	пред	нея.	Например,	потребителските	закони	в	
Европейския	съюз	предоставят	по	закон	гаранционни	права	в	допълнение	към	покритието,	което	
получавате	от	настоящата	ограничена	гаранция:	за	информация	относно	потребителските	
закони	в	ЕС,	моля,	посетете	уебсайта	на	Европейския	потребителски	център	на	
http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.   

Условията	на	настоящата	ограничена	гаранция	важат	само	за	първоначалния	купувач	и	не	
могат	да	се	прехвърлят.	Настоящата	ограничена	гаранция	е	валидна	само	за	периода,	посочен	
по-долу,	от	датата	на	първоначалната	покупка	от	краен	потребител.	Запазете	оригиналната	
касова	бележка	с	това	ръководство,	тъй	като	ще	се	изисква	доказателство	за	покупка	при	
гаранционни	искания;	в	противен	случай	ограничената	гаранция	става	невалидна.
	 Гаранция	на	обшивката	и	рамката	на	басейна	–	1	година

Ако	откриете	производствен	дефект	в	басейн	Intex	по	време	на	гаранционния	период,	моля,
свържете	се	със	съответния	сервизен	център	на	Intex,	посочен	в	отделната	листовка	
“Оторизирани	сервизни	центрове”.	Ако	продуктът	бъде	върнат	по	посочения	начин	до	
Сервизния	център	на	Intex,	Сервизният	център	ще	инспектира	продукта	и	ще	прецени	
валидността	на	искането.	Ако	продуктът	се	покрива	от	условията	на	гаранцията,	то	той	ще	
бъде	поправен	или	заменен	със	същия	или	сравним	продукт	(по	избор	на	Intex)	безплатно	за	
вас.

Освен	настоящата	гаранция	и	всички	други	законови	права	във	вашата	държава,	не	се	
предоставят	допълнителни	гаранции.	До	възможната	във	вашата	страна	степен,	в	никакъв	
случай	Intex	няма	да	носи	отговорност	пред	вас	или	пред	други	трети	страни	за	преки	или	
произтичащи	щети,	възникнали	от	използването	на	басейн	Intex,	или	от	действията	на	Intex	
и	нейните	представители	и	служители	(включително	производството	на	този	продукт).	Някои	
държави	или	юрисдикции	не	позволяват	изключването	или	ограничението	на	инцидентни	или	
косвени	щети,	затова	гореизложеното	ограничение	или	изключение	може	и	да	не	важи	за	вас.

Трябва	да	имате	предвид,	че	настоящата	ограничена	гаранция	не	важи	в	следните	условия:
•			Ако	басейн	Intex	бъде	предмет	на	небрежност,	абнормално	използване	или	приложение,	
	 злополука,	неправилна	работа,	неправилна	поддръжка	или	съхранение.
•			Ако	басейн	Intex	се	повреди	от	обстоятелства	извън	контрола	на	Intex,	включително,	но	не	
	 само	пробивания,	разкъсвания,	изтъркване	или	обикновено	износване	и	амортизация	и	
	 щети,	причинени	от	излагане	на	пожар,	наводнение,	замръзване,	дъжд	или	други	външни	
	 природни	сили.
•			За	части	и	компоненти,	които	не	се	продават	от	Intex;	и/или.
•			За	неупълномощени	модификации,	поправки	или	разглобяване	на	басейн	Intex	от	което	и	
	 да	било	друго	лице,	освен	от	персонала	на	Сервизния	център	на	Intex.

Разходите,	свързани	със	загуба	на	вода	или	химикали	от	басейна	или	повреди	от	водата,	не	
се	покриват	от	тази	гаранция.	Настоящата	гаранция	не	покрива	наранявания	или	повреди	на	
хора	или	имущество.

Прочетете	внимателно	ръководството	на	собственика	и	следвайте	всички	инструкции	относно	
правилната	работа	и	поддръжка	на	басейн	Intex.	Винаги	инспектирайте	продукта	преди	
употреба.	Настоящата	ограничена	гаранция	ще	се	анулира,	ако	инструкциите	за	употреба	не	
бъдат	следвани.
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Μην παραλειψετε να δοκιμασετε και τα ακολουθα εξαιρετικα
προιοντα της Intex: Πισινες, Εξαρτηματα Πισινας, Φουσκωτες
Πισινες και Παιχνιδια Σπιτιου, Στρωματα Αερα και Βαρκες, τα 
οποια διατιθενται μεσω των εμπορικων αντιπροσωπων μας η 
του δικτυακου τοπου μας.
Λόγω της πολιτικής συνεχούς βελτίωσης των προϊόντων της, η 
Intex διατηρεί το δικαίωμα τροποποίησης των προδιαγραφών και 
της εμφάνισης, κάτι που ενδέχεται να οδηγήσει σε ενημερώσεις 
του εγχειριδίου οδηγιών, χωρίς προηγούμενη ενημέρωση.

Για επεξηγηματικους σκοπους μονο. Εξαρτηματα πιθανον να μην παρεχονται με την πισινα.

ΠΙΣΙΝΑΣ ΣΧΗΜΑ PRISM FRAME™ / 
ΠΙΣΙΝΑΣ ΣΧΗΜΑ GREYWOOD PRISM FRAME™  
10’ - 24’ (305 εκ. - 732 εκ.) μοντελα

ΓΕΝΙΚΕΣ 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Φροντιστε να Διαβασετε, να Κατανοησετε και 
να Τηρησετε ολες τις Οδηγιες πολυ Προσεκτικα 

Πριν Εγκαταστησετε και Χρησιμοποιησετε 
το Προιον. Να φυλαχτεί για 

μελλοντική αναφορά.

©2020 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights 
reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. 
Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/
Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Ländern der Welt in 
Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., G.P.O Box 28829, Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. 
Box 1440, Long Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans l’Union Européenne par/Distribuido en la unión 
Europea por/Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., Venneveld 9, 4705 RR Roosendaal – The Netherlands
www.intexcorp.com
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Σελιδα 2

Προσοχη / Γενικες οδηγιες ασφαλειας............................................ 3-4

Καταλογος εξαρτηματων & αναϕορα............................................ 5-7

Οδηγιες συναρμολογησης.............................................................. 8-10

Συντηρηση πισινας & χρηση χημικων.......................................... 11

Λυση προβληματων........................................................................ 11

Συντηρηση πισινας & αδειασμα.................................................... 12

Προετοιμασιες εν οψει χειμωνα..................................................... 13

Γενικες οδηγιες ασφαλειας............................................................. 13

Περιορισμενη εγγυηση................................................................... 14

Εισαγωγη:
   Παρακαλουμε διαβαστε τις οδηγιες πριν ξεκιϖησετε τη συναρμολογηση της πισινας. Οι 
ακολουθες οδηγιες συμβαλλουν στην καλυτερη συντηρηση της πισινας, στην αντοχη της στο
χρονο και στην ασϕαλεστερη χρηση της. Προτεινουμε η συναρμολογηση της πισινας να 
γινεται απο 2−3 ατομα. Περισσοτερα ατομα σημαινει και γρηγοροτερο μονταζ.

 Δεν απαιτούνται εργαλεία για τη συναρμολόγηση.

ΠINAKAΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ
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Σελιδα 3

ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Φροντιστε να Διαβασετε, να Κατανοησετε και να Τηρησετε ολες τις Οδηγιες πολυ Προσεκτικα Πριν Εγκαταστησετε και Χρησιμοποιησετε το Προιον.

• Απαραιτητη ειναι η συνεχης και σωστη επιβλεψη παιδιων και ατομων με ειδικες αναγκες απο ενηλικες.
• Ασφαλιστε πορτες, παραθυρα και τυχον εμποδια ωστε να παρεμποδισετε την ανεξουσιοδοτημενη, ακουσια η’

ανευ επιτηρησης εισοδο στην πισινα.
•  Τοποθετηστε ενα εμποδιο ασφαλειας ωστε να αποκλεισετε την προσβαση στην πισινα απο μικρα παιδια και

κατοικιδια ζωα.
•  Η συναρμολογηση και αποσυναρμολογηση της πισινας με τα αξεσουαρ της πρεπει να γινεται μονο απο ενηλικες.
•  Απαγορευεται η καταδυση, το αλμα η’ η ολισθηση μεσα σε πισινες πανω απο το επιγειο υψος η’ σε

οποιαδηποτε ρηχη επιφανεια νερου.
•  Σε περιπτωση που δεν εγκαταστησετε την πισινα σε ομαλο, επιπεδο και ανθεκτικο εδαϕος ενδεχεται να

προκληθει καθιζηση της πισινας η πιθανοτητα εκτοξευσης ενος ατομου που βρισκεται ξαπλωμενο εντος της
πισινας.

•  Μην στηριζεστε, στεκεστε η’ ασκειτε πιεση στον φουσκωτο δακτυλιο η’ στο επανω χειλος γιατι μπορει να
προκληθει τραυματισμος η’ πλημμυρα. Μην επιτρεπετε σε κανεναν να καθεται, να αναρριχειται η’ να στεκεται
στις πλευρες τις πισινας.

•  Απομακρυνετε ολα τα παιχνιδια και αντικειμενα που επιπλεουν απο μεσα και γυρω απο την πισινα οταν δεν
την χρησιμοποιειτε. Αντικειμενα μεσα στην πισινα προσελκυουν μικρα παιδια.

• Κρατηστε παιχνιδια, καρεκλες, τραπεζια η’ οποιοδηποτε αντικειμενο στο οποιο ενα παιδι μπορει να
αναρριχηθει, τουλαχιστον 4 ποδια μακρια απο την πισινα.

• Κρατηστε συνεργα διασωσης κοντα στην πισινα και τοποθετηστε ευκρινως τους αριθμους τηλεφωνων
επειγουσας αναγκης, κοντα στη συσκευη τηλεφωνου που ειναι πλησιεστερη στην πισινα. Παραδειγματα
εξοπλισμου διασωσης: στρογγυλη σημαδουρα εγκεκριμενη απο την ακτοϕυλακη με μονιμο σχοινι, δυνατος
σταθερος στυλος μηκους τουλαχιστον δωδεκα ποδιων (12’) [365,76 εκατοστων].

•  Ποτε μην κολυμπατε μονοι η’ αφηνετε αλλους να κολυμπουν μονοι.
•  Διατηρειτε την πισινα σας πεντακαθαρη. Πρεπει ανα πασα στιγμη να μπορειτε να διακρινετε τον πυθμενα

της πισινας οταν στεκεστε στο εξωτερικο προστατευτικο της κιγκλιδωμα.
•  Αν κολυμπατε τη νυχτα, πρεπει να χρησιμοποιειτε τεχνητο ϕωτισμο για να ϕωτιςετε τη σημανση ασϕαλειας,

τις σκαλες, τον πυθμενα της πισινας και τους διαδρομους.
•  Απομακρυνθειτε απο την πισινα οταν καταναλωνετε αλκοολ η’ φαρμακευτικες ουσιες.
•  Κρατηστε τα παιδια μακρια απο τα καλυμματα πισινας ωστε να αποφυγουν περιπλοκη, πνιγμο η’ αλλο

σοβαρο τραυματισμο.
•  Τα καλυμματα πισινας πρεπει να απομακρυνονται νπο την πισινα πριν την χρησιμοποιησετε. Παιδια και

ενηλικες δεν μπορουν να φανουν κατω απο το καλυμμα της πισινας.
•  Μην τοποθετειτε η’ απομακρυνετε το καλυμμα της πισινας ενω την χρησιμοποιειτε εσεις η’ οποιοσδηποτε αλλος.
•  Κρατηστε την πισινα και τον περιβαλλοντα χωρο της πισινας καθαρο απο αντικειμεν που μπορουν να

προκαλεσουν τραυματισμους και για να αποφυγετε γλιστρηματα και πεσιματα.
•  Προστατεψτε ολους τους χρηστες της πισινας απο νοσηματα διασφαλιζοντας την καθαροτητα του νερου.

Μην καταπινετε το νερο της πισινας και τηρειτε τους κανονες υγιεινης.
•  Οι πισινες υποκεινται σε καταπονηση και φθορα, εαν δεν συντηρουνται σωστα. Συντηρειτε σωστα την πισινα

σας. Ορισμενοι τυποι ϕθορας ενδεχεται να επιϕερουν βλαβες στην πισινα. Οι βλαβες ισως προκαλεσουν
διαρροη μεγαλων ποσοτητων νερου απο την πισινα.

•  Η συγκεκριμενη πισινα ενδεικνυται για χρηση μονο σε εξωτερικο χωρο.
• Όταν η πισίνα δεν χρησιμοποιείται για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα, αδειάστε την πλήρως και

αποθηκεύσετε την άδεια, με τέτοιον τρόπο, έτσι ώστε να μη συσσωρεύεται το νερό της βροχής ή
οποιασδήποτε άλλης πηγής μέσα σε αυτή. Βλ. οδηγίες αποθήκευσης.

• Για οσο διαστημα χρησιμοποιειτε την πισινα, θα πρεπει να λειτουργειτε την αντλια ϕιλτρου για να
εξασϕαλιζετε οτι το νερο αλλαζει τουλαχιστον μια ϕορα τη μερα. Συμβουλευτειτε τις οδηγιες χρησης της
αντλιας για να υπολογισετε τις απαραιτητες ωρες λειτουργιας.

ΤΑ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΑ ΚΙΓΚΛΙΔΩΜΑΤΑ ΚΑΙ ΚΑΛΥΜΜΑΤΑ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ ΔΕΝ ΥΠΟΚΑΘΙΣΤΟΥΝ ΤΗ 
ΣΥΝΕΧΗ ΚΑΙ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΙΚΗ ΕΠΙΒΛΕΨΗ ΤΩΝ ΠΑΙΔΙΩΝ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΟΥΣ. Η ΠΙΣΙΝΑ ΔΕΝ 
ΠΑΡΕΧΕΤΑΙ ΜΕ ΝΑΥΑΓΟΣΩΣΤΗ. ΣΥΝΕΠΩΣ, ΟΙ ΕΝΗΛΙΚΕΣ ΘΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΟΥΝ ΩΣ 
ΝΑΥΑΓΟΣΩΣΤΕΣ Ή ΕΠΙΤΗΡΗΤΕΣ ΚΑΙ ΝΑ ΔΙΑΦΥΛΑΤΤΟΥΝ ΤΗ ΖΩΗ ΟΛΩΝ ΤΩΝ ΧΡΗΣΤΩΝ ΤΗΣ 
ΠΙΣΙΝΑΣ, ΙΔΙΕΤΑΙΡΑ ΤΩΝ ΠΑΙΔΙΩΝ, ΕΝΤΟΣ ΚΑΙ ΓΥΡΩ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΙΣΙΝΑ.

Η ΑΠΟΦΥΓΗ ΤΗΡΗΣΗΣ ΤΩΝ ΠΑΡΑΠΑΝΩ ΚΑΝΟΝΩΝ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΠΙΦΕΡΕΙ 
ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΠΕΡΙΟΥΣΙΑΣ, ΣΟΒΑΡΟ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟ Η’ ΘΑΝΑΤΟ. 
Προσοχη:
Ο ιδιοκτητης της πισιναςειναι υποχρεωμενος βασει των κανονισμων να περιϕραξει το χωρο της πισινας για να μην μπορουν 
να πλησιασουν παιδια και να τηρησει πιθανον και αλλους κανονισμους ασϕαλειας. Ζητειστε τις πληροϕοριες απο τις αρχες.

 ΠΡΟΣΟΧΗ



315
IO

ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ

Greek

(315IO)  ROUND METAL FRAME POOL  GREEK  7.5” X 10.3”  PANTONE  295U  12/01/2020

Σελιδα 4

ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Φροντιστε να Διαβασετε, να Κατανοησετε και να Τηρησετε ολες τις Οδηγιες πολυ Προσεκτικα Πριν 
Εγκαταστησετε και Χρησιμοποιησετε το Προιον. Οι παρούσες προειδοποιήσεις, οδηγίες και υποδείξεις 
ασφαλείας αναφέρονται σε ορισμένους κοινούς κινδύνους, ωστόσο, δεν μπορούν να καλύψουν κάθε 
επικινδυνότητα ή κίνδυνο, σε κάθε περίπτωση. Να είστε πάντοτε προσεκτικοί και να χρησιμοποιείτε κοινή 
λογική και σωστή αξιολόγηση, όταν απολαμβάνετε δραστηριότητες στο νερό. Να φυλαχτεί για μελλοντική 
αναφορά. Η συσκευασία θα πρέπει να διαβαστεί προσεκτικά και να φυλαχτεί για μελλοντική αναφορά. Βλέπετε 
συμπληρωματικές προειδοποιήσεις στο προϊόν.

Γενικά
• Ελέγχετε τακτικά τους πίρους, τους κοχλίες και/ή τις βίδες για σκουριά, θραύσματα ή αιχμηρές ακμές, ειδικά

στις προσβάσιμες επιφάνειες, προκειμένου να αποφευχθούν ενδεχόμενοι τραυματισμοί.

Ασφάλεια ατόμων που δεν γνωρίζουν κολύμπι
• Απαιτείται η συνεχής, ενεργή και προσεκτική επίβλεψη από ικανό ενήλικα των ατόμων που δε γνωρίζουν

καθόλου ή δε γνωρίζουν καλό κολύμπι, ανά πάσα στιγμή (να θυμάστε πως τα παιδιά κάτω των πέντε ετών 
βρίσκονται σε μεγαλύτερο κίνδυνο πνιγμού).

• Ορίστε κάποιον ικανό ενήλικα ως επιτηρητή της πισίνας, όταν αυτή βρίσκεται σε χρήση.
• Τα άτομα που δε γνωρίζουν καθόλου ή δε γνωρίζουν καλό κολύμπι θα πρέπει να φορούν εξοπλισμό

ατομικής προστασίας, όταν χρησιμοποιούν την πισίνα.
• Όταν η πισίνα δε χρησιμοποιείται ή όταν δεν υπάρχει επιτήρηση, απομακρύνετε όλα τα παιχνίδια από αυτήν

και από τον περιβάλλοντα χώρο, έτσι ώστε να μην προσελκύει τα παιδιά.
Διατάξεις ασφαλείας
• Συνιστάται η εγκατάσταση διαχωριστικού (και η ασφάλιση όλων των θυρών και παραθύρων, όπου

απαιτείται) για την αποτροπή της μη επιτρεπόμενης πρόσβασης στην πισίνα.
• Τα διαχωριστικά, τα καλύμματα πισίνας, οι συναγερμοί πισίνας ή παρόμοιες διατάξεις ασφαλείας αποτελούν
 βοηθήματα, ωστόσο δεν υποκαθιστούν τη συνεχή επίβλεψη ενός ικανού ενήλικα.
Εξοπλισμός ασφάλειας
• Συνιστάται η ύπαρξη εξοπλισμού διάσωσης (π.χ. στρογγυλού σωσιβίου με προσαρτημένο σχοινί) κοντά

στην πισίνα.
• Διατηρείτε ένα τηλέφωνο που να λειτουργεί μαζί με μια λίστα τηλεφωνικών αριθμών εκτάκτου ανάγκης κοντά
 στην πισίνα.
Ασφαλής χρήση της πισίνας
• Ενθαρρύνετε όλους της χρήστες, ειδικά τα παιδιά, να μάθουν κολύμπι.
• Μάθετε τεχνικές Βασικής Υποστήριξης Ζωής (καρδιοπνευμονική ανάνηψη - CPR) και ανανεώνετε τακτικά τις

γνώσεις σας. Σε περίπτωση εκτάκτου ανάγκης, ενδέχεται να σωθεί μια ζωή.
• Ενημερώστε όλους τους χρήστες της πισίνας, συμπεριλαμβανομένων των παιδιών, για τον τρόπο δράσης

σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης.
• Μην κάνετε ποτέ βουτιά σε ρηχά νερά. Αυτό μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο.
• Μη χρησιμοποιείτε την πισίνα, αφού καταναλώσετε αλκοόλ ή φάρμακα που θα μπορούσαν να επηρεάσουν

την ικανότητά σας να την χρησιμοποιήσετε με ασφάλεια.
• Όταν χρησιμοποιούνται καλύμματα πισίνας, αφαιρέστε τα πλήρως από αυτήν, προτού εισέλθετε στην πισίνα.
• Προστατεύετε τους χρήστες της πισίνας από ασθένειες που σχετίζονται με το νερό της πισίνας, διατηρώντας

το νερό της καθαρό και υγιεινό. Συμβουλευτείτε τις οδηγίες επεξεργασίας νερού, στο εγχειρίδιο χρήστη.
• Αποθηκεύετε τις χημικές ουσίες (π.χ. επεξεργασίας νερού, προϊόντα καθαρισμού ή απολύμανσης) μακριά

από σημεία, στα οποία έχουν πρόσβαση τα παιδιά.
• Οι αφαιρούμενες σκάλες θα πρέπει να τοποθετούνται σε οριζόντια επιφάνεια.
• Λαμβάνετε υπόψη και τηρείτε τις προειδοποιήσεις και τις οδηγίες που αναγράφονται στις πινακίδες

ασφαλείας στα τοιχώματα της πισίνας.
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ΣΧΕΔΙΟ ΘΕΣΕΩΝ ΤΩΝ ΞΕΧΩΡΙΣΤΩΝ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ

Πριν την συναρμολογηση της πισινας, παρακαλουμε ελεγξτε αν υπαρχουν
ολα τα εξαρτηματα.

10' (305 cm), 12' (366 cm), 13' (396 cm), 14' (427 cm), 15' (457 cm) και 16' (488 cm) μοντελα
(Ο αριθμος των πλευρων ποικιλλει αναλογως του μεγεθους της πισινας)

     18' (549 cm) και 24' (732 cm) μοντελα
(Ο αριθμος των πλευρων ποικιλλει αναλογως του μεγεθους της πισινας)

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Τα σχεδια ειναι μονο για σκοπους απεικονισης. Ενδεχεται να μην απεικονιζουν το 
ακριβες προιον. Δεν ειναι σε ϕυσικη κλιμακα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Τα σχεδια ειναι μονο για σκοπους απεικονισης. Ενδεχεται να μην απεικονιζουν το 
ακριβες προιον. Δεν ειναι σε ϕυσικη κλιμακα.
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ΤΕΜΑΧΙΟ
ΑΡ. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ

ΜΕΓΕΘΟΣ ΠΙΣΙΝΑΣ & ΠΟΣΟΤΗΤΑ
10’ 

(305cm)
12’ 

(366cm)
13’ 

(396cm)
14’ 

(427cm)
15’ 

(457cm)
16’ 

(488cm)
18’ 

(549cm)
20’ 

(610cm)
24’ 

(732cm)
1 ΕΥΝΔΕΣΜΟΣ ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ 1 1 1 1 1 1 1 1 1

2 ΠΩΜΑ ΒΑΛΒΙΔΑΣ ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ 1 1 1 1 1 1 2 2 2

3 ΕΥΝΔΕΣΜΟΣ Τ 10 12 13 14 15 16 18 20 24

4 ΚΑΠΑΚΙ ΠΟΔΙΟΥ 10 12 13 14 15 16 18 20 24

5 ΚΑΘΕΤΗ ΑΧΤΙΝΑ 10 12 13 14 15 16 18 20 24

6 ΜΟΥΣΑΜΑς ΠΙΣΙΝΑς (ΠΩΜΑ ΒΑΛΒΙΔΑΣ ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ) 1 1 1 1 1 1 1 1 1

7 ΚΑΘΕΤΟ ΠΟΔΙ 10 12 13 14 15 16 18 20 24

8 ΥΠΟΣΤΡΩΜΑ  - - - 1 1 1 1 1 1

9 ΚΑΛΥΜΜΑ ΠΙΣΙΝΑς - - 1 1 1 1 1 1 1

10 ΤΑΠΑ ΓΙΑ ΤΟ ΑΝΟΙΓΜΑ ΤΟΥ ΔΙΧΤΥΟΥ (1 ΕΠΙ ΠΛΕΟΝ) 3 3 3 3 3 3 - - -

ΤΕΜΑΧΙΟ
ΑΡ. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ

15’ X 33”
(457cm X 84cm)

15’ X 36”
(457cm X 91cm)

15’ X 42”
(457cm X 107cm)

15’ X 48”
(457cm X 122cm)

16’ X 48”
(488cm X 122cm)

18’ X 48”
(549cm X 122cm)

20’ X 52”
610cm X 132cm)

24’ X 52”
(732cm X 132cm)

ΑΡ. ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΟΣ
1 ΕΥΝΔΕΣΜΟΣ ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
2 ΠΩΜΑ ΒΑΛΒΙΔΑΣ ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ 10649 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044
3 ΕΥΝΔΕΣΜΟΣ Τ 12802 12802 12802 12802 12802 12803 12803 12803
4 ΚΑΠΑΚΙ ΠΟΔΙΟΥ 12465 12465 12465 12465 12465 12476 12476 12476
5 ΚΑΘΕΤΗ ΑΧΤΙΝΑ 12809 12809 12809 12809 12809 12822 12822 12822

6 ΜΟΥΣΑΜΑΣ ΠΙΣΙΝΑΣ (ΠΩΜΑ ΒΑΛΒΙΔΑΣ 
ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ) 12881 12882 10089 10090 10091 10092 10093 10094

7 ΚΑΘΕΤΟ ΠΟΔΙ 12574 12575 12828 12829 12829 12830 12831 12831

8 ΥΠΟΣΤΡΩΜΑ  18932 18932 18932 18932 18927 18933 11290 18935

9 ΚΑΛΥΜΜΑ ΠΙΣΙΝΑς 18901 18901 18901 18901 10754 18937 11289 18929

10 ΤΑΠΑ ΓΙΑ ΤΟ ΑΝΟΙΓΜΑ ΤΟΥ ΔΙΧΤΥΟΥ (1 ΕΠΙ ΠΛΕΟΝ) 10127 10127 10127 10127 10127 - - -

ΤΕΜΑΧΙΟ
ΑΡ. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ

10’ X 30”
(305cm X 76cm)

10’ X 39”
(305cm X 99cm)

12’ X 30”
(366cm X 76cm)

12’ X 33”
(366cm X 84cm)

12’ X 36”
(366cm X91cm)

12’ X 39”
(366cm X 99cm)

12’ X 48”                
( 366cm X 122cm)

13’ X 39”
(396cm X 99cm)

14 X 42”
(427cm X 107cm)

ΑΡ. ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΟΣ
1 ΕΥΝΔΕΣΜΟΣ ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201

2 ΠΩΜΑ ΒΑΛΒΙΔΑΣ ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649

3 ΕΥΝΔΕΣΜΟΣ Τ 12801 12801 12801 12801 12801 12801 12801 12802 12802

4 ΚΑΠΑΚΙ ΠΟΔΙΟΥ 12454 12454 12454 12454 12454 12454 12454 12465 12465

5 ΚΑΘΕΤΗ ΑΧΤΙΝΑ 12807 12807 12807 12807 12807 12807 12807 12809 12809

6 ΜΟΥΣΑΜΑΣ ΠΙΣΙΝΑΣ (ΠΩΜΑ ΒΑΛΒΙΔΑΣ 
ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ) 10084 12877 10085 12878 12879 10086 10087 12880 10088

7 ΚΑΘΕΤΟ ΠΟΔΙ 12823 12824 12823 12825 12826 12824 12827 12576 12828

8 ΥΠΟΣΤΡΩΜΑ  - - - - - - - - 10080

9 ΚΑΛΥΜΜΑ ΠΙΣΙΝΑς - - - - - - - 11142 11054

10 ΤΑΠΑ ΓΙΑ ΤΟ ΑΝΟΙΓΜΑ ΤΟΥ ΔΙΧΤΥΟΥ (1 ΕΠΙ ΠΛΕΟΝ) 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127

ΠΙΣΙΝΑΣ ΣΧΗΜΑ PRISM FRAME™
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ΤΕΜΑΧΙΟ
ΑΡ. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ

15’ X 48”
(457CM X 122CM)

18’ X 48”
(549CM X 122CM)

 ΠΟΣΟΤΗΤΑ ΑΡ. 
ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΟΣ  ΠΟΣΟΤΗΤΑ ΑΡ. 

ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΟΣ

1 ΕΥΝΔΕΣΜΟΣ ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ 1 10201 1 10201

2 ΠΩΜΑ ΒΑΛΒΙΔΑΣ ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ 1 11044 2 11044

3 ΕΥΝΔΕΣΜΟΣ Τ 15 12802G 18 12803G

4 ΚΑΠΑΚΙ ΠΟΔΙΟΥ 15 12465 18 12476

5 ΚΑΘΕΤΗ ΑΧΤΙΝΑ 15 12809G 18 12822G

6 ΜΟΥΣΑΜΑς ΠΙΣΙΝΑς (ΠΩΜΑ ΒΑΛΒΙΔΑΣ 
ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ) 1 10090G 1 10092G

7 ΚΑΘΕΤΟ ΠΟΔΙ 15 12829G 18 12830G

8 ΥΠΟΣΤΡΩΜΑ 1 18932 1 18933

9 ΚΑΛΥΜΜΑ ΠΙΣΙΝΑς 1 18901 1 18937

10 ΤΑΠΑ ΓΙΑ ΤΟ ΑΝΟΙΓΜΑ ΤΟΥ ΔΙΧΤΥΟΥ 
(1 ΕΠΙ ΠΛΕΟΝ) 3 10127 - -

 ΠΙΣΙΝΑΣ ΣΧΗΜΑ GREYWOOD PRISM FRAME™ 
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Επιλεξτε μια εξωτερικη θεση προς τοποθετηση της πισινας, εχοντας υποψη σας τα
ακολουθα:
1. Το δαπεδο στο οποιο θα τοποθετηθει η πισινα πρεπει απολυτα επιπεδο και λειο. Μην τοποθετειτε την πισινα με κλιση η

σε κεκλιμενη επιϕανεια.
2. Η επιϕανεια του εδαϕους θα πρεπει να ειναι συμπαγης και αρκετα γερη για να αντεξει την πιεση και το βαρος μιας πληρως

εγκατεστημενης πισινας. Μην τοποθετησετε την πισινα πανω σε λασπωδη επιϕανεια, σε αμμο η βρωμικες επιϕανειες.
3. Μην εγκαταστήσετε την πισίνα σε κατάστρωμα, μπαλκόνι ή πλατφόρμα που θα μπορούσε να καταρρεύσει από το βάρος

της γεμάτης πισίνας.
4. Η πισινα απαιτει ελευθερη αποσταση τουλαχιστον 4 ποδιων απο τυχον αντικειμενα, στα οποια ενδεχεται να σκαρϕαλωσει

ενα παιδι για να αποκτησει προσβαση στην πισινα.
5. Το γρασίδι κάτω από την πισίνα θα καταστραφεί. Η πισινα θα καταστρεψει στο γρασιδι.
6. Απομακρύνετε καταρχήν όλα τα άγρια χορτάρια. Ορισμένοι τύποι γρασιδιού, όπως οι ποικιλίες St. Augustine και Bermuda,

ενδέχεται να διαπεράσουν την επένδυση της πισίνας. Το γρασίδι που διαπερνά την επένδυση της πισίνας δεν αποτελεί
ελάττωμα κατασκευής και, συνεπώς, δεν καλύπτεται από την εγγύηση.

7. Η περιοχή θα πρέπει να διευκολύνει την αποστράγγιση του νερού της πισίνας, μετά από κάθε χρήση και/ή πριν από
μακροπρόθεσμη αποθήκευση.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΠΙΣΙΝΑΣ

 ΠΡΟΣΟΧΗ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΕΡΙ ΕΠΙΛΟΓΗΣ ΧΩΡΟΥ ΚΑΙ
ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑΣ ΕΔΑΦΟΥΣ

• Η θεση της πισινας θα πρεπει να σας επιτρεπει να ασϕαλιζετε ολες τις πορτες, παραθυρα και προστατευτικους
ϕρακτες προς αποτροπη μη εξουσιοδοτημενης, ακουσιας η ανεπιτηρητης εισοδου στην πισινα.

• Τοποθετηστε ενα εμποδιο ασφαλειας ωστε να αποκλεισετε την προσβαση στην πισινα απο μικρα παιδια και
κατοικιδια ζωα.

• Σε περιπτωση που δεν εγκαταστησετε την πισινα σε ομαλο, επιπεδο και ανθεκτικο εδαϕος, συμϕωνα με τις
ακολουθες οδηγιες, ενδεχεται να προκληθει καθιζηση της πισινας η πιθανοτητα εκτοξευσης ενος ατομου που
βρισκεται ξαπλωμενο εντος της πισινας, προκαλωντας σοβαρο τραυματισμο η ϕθορα περιουσιας.

• Κινδυνος ηλεκτροπληξιας: συνδεστε την αντλια ϕιλτρου μονο στην υποδοχη τυπου γειωσης που
προστατευεται απο διακοπτη κυκλωματος βλαβης γειωσης (ΔΚΒΓ) η συσκευη παραμενοντος ρευματος (RCD).
Για να μειωσετε τον κινδυνο ηλεκτροπληξιας, μη χρησιμοποιειτε καλωδια επεκτασης, χρονομετρα,
προσαρμογεις πριζων η μετατροπεις πριζων για να συνδεσετε την αντλια στο ρευμα. Θα πρεπει να υπαρχει
μια σωστα εγκατεστημενη πριζα ρευματος. Τοποθετηστε το καλωδιο σε σημειο οπου δεν προκειται να ϕθαρει
απο μηχανες κουρεματος γκαζον, μηχανες κουρεματος θαμνων και αλλο εξοπλισμο. Ανατρεξτε στο εγχειριδιο
Αντλιας Φιλτρου για προσθετες προειδοποιησεις και οδηγιες.

• Κίνδυνος σοβαρού τραυματισμού: Μην επιχειρήσετε να συναρμολογήσετε την πισίνα υπό συνθήκες έντονου
αέρα.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Προτου επιτρεψετε τη χρηση της πισινας, συγκεντρωστε την οικογενεια και οριστε κανονες 
οι οποιοι θα περιλαμβανουν, τουλαχιστον, τους σημαντικους κανονες ασϕαλειας και γενικες 
πληροϕοριες ασϕαλειας περι κολυμβησης που περιλαμβανονται στο παρον εγχειριδιο. 
Ανατρεχετε στους κανονες σε τακτικη βαση και ενημερωνετε παντα ολους τους χρηστες της 
πισινας, συμπεριλαμβανομενων των επισκεπτων.
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ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΠΙΣΙΝΑΣ (Συνεχεια)
Η πισινα αυτη ενδεχεται να αγοραστηκε με την αντλια ϕιλτρου Intex Krystal Clear™, υπαρχει 
ξεχωριστη οδηγια για την τοποθετηση της και μπαινει σε λειτουργια μετα την συναρμολογηση της 
πισιηας.

Ο εκτιμώμενος χρόνος συναρμολόγησης είναι 30~60 λεπτά. (Σημειώστε πως ο αναφερόμενος 
χρόνος έχει υπολογιστεί κατά προσέγγιση, ενώ ο πραγματικός χρόνος ενδέχεται να διαφέρει).

1. Προετοιμασία επένδυσης
• Βρειτε μια ομαλη και επιπεδη θεση, χωρις πετρες, κλαδια η αλλα αιχμηρα αντικειμενα τα οποια ενδεχεται

να σχισουν την επενδυση της πισινας η να προκαλεσουν τραυματισμο.

• Ανοιξτε την κουτα που περιεχει την πισινα, τις αρθρωσεις, τα ποδια, κ.τ.λ., πολυ προσεκτικα χωρις να
κατασ τρεψετε την κουτα διοτι μπορει να χρησιμοποιηθει για την αποθηκευση της πισινας κατα τη
διαρκεια του χειμωνα.

• Αϕαιρεστε το υϕασμα εδαϕους (8) και απλωστε το στο
χωρο που εχετε αδειασει, ακολουθως αϕαιρεστε την
εσωτερικη επενδυση (6) και απλωστε την πανω στο
υϕασμα εδαϕους ϕροντιξοντας ωστε η βαλβιδα
αποστραγγισης να βρισκεται κοντα στο χωρο
αποστραγγισης. Εγκαταστηστε τη βαλβιδα αποστραγγισης
μακρια απο το σπιτι. Πριν βαλετε τις αχτινες (5) στα
ανοιγματα των μανικιων αστε την πισινα να ζεσταθει στον
ηλιο.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Φουσκωστε την πισινα με τουλαχιστον 2 ατομα μεσα της. Μην συρετε την επιϕανεια
της πισινας στο εδαϕος καθως αυτο μπορει να προκαλεσει τρυπηματα η αλλες ϕθοπες (βλεπε
σχεδιο 1).

• Κατα την τοποθετηση του μουσαμα της πισιναςπροσεξτε ωστε οι συνδεσμοι του λαστιχου και των
αντιστοιχων ανοιγματων να κατευθυνονται προς την ηλεκτρικη παροχη. Το εξωτερικο ακρο της
συναρμολογημενης πισινας θα πρεπει να βρισκεται κοντα στην ηλεκτρικη συνδεση για βελτιστη λειτουργια
της αντλιας ϕιλτρου.

2. Συναρμολόγηση οριζόντιων δοκαριών
• Τα ποδια του πλαισιου της πισινας (7) και οι αντιστοιχες αχτινες (5) ανηκουν σε δυο ομαδες. Οι επιπεδες

αχτινες με τη μεγαλυτερη διαμετρο μπαινουν με δυναμη στα ανοιγματα των μανικιων στο πανω μερος
του μουσαμα της πισινας. Οι ακρες των αχτινων με μικροτερη διαμετρο σχηματιζουν τα καθετα ποδια.
Τοσο τα ποδια οσο και οι αχτινες ταιρισζουν κι εϕαρμοζουν στους συνδεσμους Τ (3).
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Ψεκάστε λίγο ταλκ πάνω από τις οριζόντιες δοκούς προτού τις σύρετε μέσα στο
χιτώνιο επένδυσης πισίνας. Με τον τρόπο αυτό γίνεται ευκολότερη η απομάκρυνση των δοκών
από την επένδυση κατά τη διάρκεια της αποσυναρμολόγησης πισίνας.

• Μπορειτε να αρχισετε απο οποιαδηποτε ακρη, αλλα σπρωχνονταας
παντοτε προς μια κατευθυνση βαζουμε την αχτινα στο μανικι.
Μόλις κεντραριστεί το δοκάρι, πάρτε έναν από τους συνδέσμους Τ και
προσαρτήστε τον στη μια άκρη του δοκαριού. Πιέστε το δοκάρι καλά μέσα
στο σύνδεσμο Τ. Αυτη τη διαδικασιατην επαναλαμβανετε μεχρι να
συνδεθουν ολες οι αχτινες (βλεπε σχεδιο 2.1 & 2.2).
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Είναι σημαντικό να ξεκινήσετε από μια θέση και να
εργαστείτε στην ίδια κατεύθυνση μέχρι το τελευταίο εξάρτημα. Μην
ξεκινήσετε σε περισσότερες από μια θέσεις, γιατί αυτό θα σας δυσκολέψει
στις συνδέσεις των τελευταίων δοκαριών και συνδέσμων.
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Η τελευταια συνδεση με τις αρθρωσεις ισως να ειναι δυσκολο να 
πραγματοποιηθει. Μπορει, ομως, ευκολα να γινει σηκωνοντας 
ταυτοχρονα την τελευταια αρθρωση και τον δοκο κατα 5 εκ. 
περιπου και εισχωρωντας τον δοκο μεσα στην αρθρωση, καθως 
θα επανερχονται αυτα τα κομματια στην κανονικη τους θεση. 
Ο δοκος θα γλιστρησει μεσα στην αρθρωση (βλεπε σχεδιο 2.3). 
Σιγουρευτειτε οτι οι ο τελευταιος αρμος ειναι πληρως 
συναρμολογημενος πριν προχωρησετε στην συναρμολογηση 
των σκελων.

3. Συναρμολόγηση των κάθετων ποδιών
• Τοποθετήστε πρώτα το τερματικό πώμα (4) στη βάση κάθε ποδιού

(7). Ενώ τα δοκάρια και οι σύνδεσμοι Τ βρίσκονται στο έδαφος,
ωθήστε ένα κάθετο πόδι μέσα στην πόρπη που υπάρχει στη μέση
της επένδυσης της πισίνας, και εισαγάγετε το επάνω μέρος του
ποδιού μέσα στη βάση του συνδέσμου Τ (3) (βλεπε σχεδιο 3.1).
Συνεχίστε τη διαδικασία με τα υπόλοιπα κάθετα πόδια.

• Ανασηκώστε τη διάταξη των δοκαριών και βεβαιωθείτε ότι όλα τα
πόδια βρίσκονται σε κάθετη θέση (βλεπε σχεδιο 3.2). Πιέστε όλους
τους συνδέσμους Τ προς τα κάτω, για να βεβαιωθείτε ότι έχουν
συνδεθεί καλά με τα πόδια.

• Τραβήξτε απαλά προς τα έξω το κάτω μέρος του ποδιού,
διασφαλίζοντας πως είναι κατακόρυφο και κάθετο προς το επίπεδο
του εδάφους.

4. Γέμισμα της πισίνας
• Γ ια πλαστικα κοιλα καλυμματα με συνδεση για μανικα (πισινες κατω των 16 ιντσων (488 εκατοστων)), αν

η πισινα αγοραστηκε χωρις αντλια ϕιλτρου, χρησιμοποιηστε δυο απο τα τρια βουλωματα και συνδεστε τα
στις μαυρες εξοδους της αντλιας ϕιλτρου στο εσωτερικο της πισινας ετσι ωστε το νερο δε θα τρεχει εξω
κατα το γεμισμα. Εαν η πισινα αγοραστηκε με αντλια ϕιλτρου, δειτε το εγχειριδιο της αντλιας ϕιλτρου
Κrystal Clear™ και μετα πηγαινετε στο βημα.

• Πριν ξεκινησετε να γεμιζετε με νερο την πισινα, ελεγξτε οτι η βαλβιδα στο εσωτερικο της ειναι καλα
κλεισμενη και το καπακι στην εξωτερικη πλευρα ειναι καλα βιδωμενο. Γεμιστε την πισινα μεχρι 1 ιντσα
(2,54εκ.) και οχι παραπανω. Επειτα ελεγξτε εαν υπαρχει καποια αισθητη διαϕορα στην κλιση της
επιϕανειας του πυθμενα.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Η πισινα δεν βρισκεται σε οριζοντιο δαπεδο, εαν το νερο μεσα στην πισινα
συγκεντρωνεται σε μια πλευρα της. Η εγκατασταση σε ανωμαλο εδαϕος θα προκαλεσει κλιση της
πισινας με αποτελεσμα τη διογκωση του υλικου στα πλευρικα τοιχωματα. Αν η πισινα δεν ειναι
εντελως επιπεδη, πρεπει να την αδειασετε, να ισοπεδωσετε το εδαϕος και να την ξαναγεμισετε.

• Ξεκινηστε να ισιωνετε τα τσακισματα (στην εσωτερικη πλευρα της πισινας), ασκωντας πιεση στα σημεια
επαϕης των εσωτερικων τοιχωματων της πισινας με τον πυθμενα της. Η κρατηστε την πισινα απο την
εξωτερικη επιϕανεια του πυθμενα και τραβηξτε την προς τα εξω. Σε περιπτωση που ο πυθμενας
προκαλει τα τσακισματα στην πισινα, χρειαζονται δυο ατομα για να τον τραβηξουν και να τον βγαλουν
προς τα εξω κι απο τις δυο πλευρες του ωστε να απομακρυνουν τις τσακισεις. Χρησιμοποιήστε την ορθά
συναρμολογημένη σκάλα της πισίνας για να μπείτε και να βγείτε από την πισίνα, κατά τη διάρκεια της
διαδικασίας. Επίσης, βεβαιωθείτε ότι όλα τα πόδια είναι κάθετα
και κατακόρυφα προς το έδαφος.

• Το νερο μπορει να ϕθασει ακριβως κατω απο την εσωτερικη
γραμμη της μανικας συγκολλησης (βλεπε σχεδιο 4).

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΠΙΣΙΝΑΣ (Συνεχεια)
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4ΣΤΑΘΜΗ ΝΕΡΟΥ
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Συντήρηση νερού
Η διατηρηση της σωστης ισορροπιας του νερου ειναι ο πιο σημαντικος παραγοντας για την
μεγιστοποιηση της ζωης και της καλης οψης της πισινας, καθως και για την διασφαλιση 
καθαρου, υγιεινου, ασφαλους νερου. Η σωστη τεχνικη ειναι σημαντικη για την εξεταση του 
νερου. Συμβουλευτειτε τον ειδικο σας για χημικα, συνεργα για ελεγχο, και διαδικασιες ελεγχου. 
Διαβαστε και ακολουθηστε τις οδηγιες που παρεχονται απο τους παραγωγους των χημικων 
παρασκευασματων.
1. Μην αφηνετε το χλωριο να ερθει σε επαφη με την πισινα πριν αυτο εχει διαλυθει τελειως. Χλωριο σε

μορφη κοκκων η’ ταμπλετας πρεπει να διαλυεται πρωτα μεσα σε κουβα με νερο. Ομοιως, υγρο χλωριο 
εαν τοποθετηθει σε διαφορα σημεια της πισινας, πρεπει αμεσως να διαλυθει με το νερο.

2. Ποτε μην ανακατευεται τα χημικα, ριχνεται τα χημικα χωριστα στην πισινα ανακατευοντας καθε φορα το νερο της.
3. Ειδικο διχτυ πισινας της INTEX και ειδικη σκουπα της INTEX διατιθενται απο τα καταστηματα και

μπορουν να σας βοηθησουν να διατηρησετε την πισινα σας καθαρη. Επικοινωνησατε με καταστηματα
που πωλουν πισινες της INTEX για να σας δωσουνπερισσοτερες πληροϕοριες.

4.  Μη χρησιμοποιειτε νερο υπο πιεση για να καθαρισετε την πισινα.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΠΙΣΙΝΑΣ & ΧΡΗΣΗ ΧΗΜΙΚΩΝ

ΜΗΝ ΞΕΧΝΑΤΕ ΝΑ
• Προστατεψτε ολους τους χρηστες της πισινας απο νοσηματα διασφαλιζοντας την καθαροτητα

του νερου. Μην καταπινετε το νερο της πισινας και τηρειτε τους κανονες υγιεινης.
• Διατηρειτε την πισινα σας πεντακαθαρη. Πρεπει ανα πασα στιγμη να μπορειτε να διακρινετε

τον πυθμενα της πισινας οταν στεκεστε στο εξωτερικο προστατευτικο της κιγκλιδωμα.
• Κρατηστε τα παιδια μακρια απο τα καλυμματα πισινας ωστε να αποφυγουν περιπλοκη,

πνιγμο η’ αλλο σοβαρο τραυματισμο. 

 ΠΡΟΣΟΧΗ

ΛΥΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΑΙΤΙΑ ΕΠΙΛΥΣΗ

ΑΛΓΗ / ΕΙΔΟΣ
ΦΥΚΙΩΝ

ΧΡΩΜΑΤΙΣΜΕΝΟ
ΝΕΡΟ

ΑΙΩΡΗΜΑΤΑ ΣΤΟ 
ΝΕΡΟ

ΤΟ ΕΠΙΠΕΔΟ ΤΟΥ 
ΝΕΡΟΥ ΣΥΝΕΧΩΣ 
ΚΑΤΕΒΑΙΝΕΙ

ΒΡΩΜΙΕΣ ΣΤΟ
ΠΑΤΟ ΤΗΣ ΠΙΣΙΝΑΣ

ΦΕΡΤΑ ΥΛΙΚΑ
ΣΤΗΝ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ

• Πρασινωπα νερα.
• Πρασινα η’ μαυρα στιγματα 

πανω στο υλικο της πισινας.
• Το υλικο της πισινας ειναι 

γλιστερο και/η’ ειναι δυσοσμο.

• Το νερο γινεται μπλε, καϕε, η 
μαυρο οταν γινεται επεξεργασια 
με χλωριο.

• Το χρωμα του νερου ειναι 
θαμπο η’ γαλακτωδες.

• Το επιπεδο νερου ειναι 
χαμηλοτερο απο την 
προηγουμενη μερα.

• Σκονη η αμμος στο πατωμα της 
πισινας.

• Φυλλα, προσθετα αντικειμενα 
κτλ.

• Το επιπεδο του χλωριου και το 
pH θελουν προσαρμογη.

• Χαλκος, σιδηρος και μαγνησιο 
οξειδωνονται απο το χλωριο 
που προστεθηκε.

• “Σκληροτητα” νερου η οποια 
προκληθηκε λογω του 
αυξημενου δεικτη pH.

• Το ποσοστο χλωριου ειναι χαμηλο.
• Υπαρξη ξενων αντικειμενων στο νερο.

• Σκισιμο η’ τρυπα στο υλικο της 
πισινας.

• Υπερβολικη χρηση, μεγαλος 
αριθμος εισοδων−εξοδων 
απο την πισινα.

• Η πισινα βρισκεται πολυ κοντα 
σε δεντρα.

• Υπερ−χλωριωση αναταρασσοντας το νερο. 
Αποκατασταση του δεικτη pH στο σωστο 
επιπεδο κατα την συμβουλη ενος ειδικου 
για πισινες.

• Χρησιμοποιηστε μια αναρροφητικη
αεραντλια για τον πατο της πισινας.

• Διατηρειτε το σωστο επιπεδο χλωριωσης.

• Προσαρμοστε το υψος του pH 
στο σωστο επιπεδο.

• Να λειτουργει το ϕιλτρο μεχρι να
καθαρισει το νερο.

• Συχνη αντικατασταση του φιλτρου.

• Διορθωστε τον δεικτη ρΗ. 
Συμβουλευτειτε τον εμπορο σας 
για την επεξεργασια του νερου.

• Ελεγξτε το επιπεδο χλωριου στο νερο.
• Καθαριστε η’ αντικαταστηστε το φιλτρο.

• Επισκευαστε με το κιτ επισκευης.
• Σφιχτε τισ βαλβιδεσ με το χερι.
• Αντικαταστηστε τις μανικες.

• Χρησιμοποιεστε την ειδικη σκουπα της 
INTEX για το καθαρισμο του δαπεδου.

• Χρησιμοποιειστε τον καθαριστη της 
INTEX.
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ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΠΙΣΙΝΑΣ & ΑΔΕΙΑΣΜΑ

ΠΡΟΣΟΧΗ ΑΚΟΛΟΥΘΕΙΤΕ ΠΑΝΤΑ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΤΟΥ ΠΑΡΑΓΩΓΟΥ ΤΩΝ ΧΗΜΙΚΩΝ ΠΑΡΑΣΚΕΥΑΣΜΑΤΩΝ 
ΚΑΘΩΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟΥΣ ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΥΓΕΙΑ.

ΕΝΤΟΝΗ ΒΡΟΧΟΠΤΩΣΗ: Προς αποϕυγη προκλησης ϕθορας στην πισινα, αδειαστε αμεσως το νερο της 
βροχης, καθως ανξανει τη σταθμη του νερου πανω απο το μεγιστο οριο.
Οδηγιες πως να αδειασετε και να αποθηκευσετε την πισινα:
1. Συμβουλευτειτε τους νομους στην περιοχη σας για συγκεκριμενες οδηγιες που αφορουν την απομακρυνση του

νερου της πισινας.
2. Ελεγξτε οτι η ταπα αποστραγγισης νερου μεσα στην πισινα ειναι σωστα στη θεση της.
3. Βγαλτε το καλυμμα απο την βαλβιδα που βρισκεται στο εξωτερικο τοιχωμα της πισινας.
4. Εισαγετε την ακρη του λαστιχου ποτισματος στον πατενταρισμενο προσαρμογεα (1).
5. Τοποθετηστε την αλλη ακρη του σωληνα στην περιοχη που θα αδειασει με ασϕαλεια το νερο μακρια απο το σπιτι.
6. Συνδεστε τον προσαρμογεα λαστιχου στην βαλβιδα αποχετευσης. ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η υποδοχη του λαστιχου θα

ανοιξει την βαλβιδα αποστραγγισης της πισινασς και το νερο θα αρχισει να αδειαζει αμεσως.
7. Μόλις σταματήσει την αποστράγγιση το νερό, ανασηκώστε την πισίνα από την αντίθετη πλευρά, έτσι ώστε να

αποστραγγιστεί και το υπόλοιπο νερό, προκειμένου να αδειάσει εντελώς η πισίνα.
8. Αποσυνδεστε το λαστιχο οταν αδειασει εντελως η πισινα.
9. Επανατοποθετηστε την βαλβιδα στην εσωτερικη μερια της πισινας για να την αποθηκευσετε.
10. Επανατοποθετηστε την βαλβιδα στην εξωτερικη μερια της πισινας.
11. Ξεϕουσκωστε τελειως τον δακτυλιο που βρισκεται στο επανω μερος της πισινας και απομακρυνετε ολες τα

υδραυλικα εξαρτηματα που προμηθευν την πισινα με νερο.
12. Βε βαιωθειτε οτι η πισινα μαζι με ολα τα επιμερους αξεσουαρ ειναι απολυτως στεγνα πριν την διπλωσετε, αφηστς τα

κατω απο τον ηλιο για μια ωρα (βλεπε σχεδιο 5). Ριξτε ταλκ για να μην κολλησει το βινυλιο και για να απορροϕησει
τυχον νερο που δεν καταϕερατε να αϕαιρεσετε.

13. Σχηματιστε ενα τετραγωνο. Αρχιζοντας απο την μια πλευρα, διπλωστε το ενα εκτο πανω απο τον εαυτο του δυο
φορες. Καντε το ιδιο και στην απεναντι πλευρα (βλεπε σχεδιο 6.1 & 6.2).

14. Αφου εχετε σχηματισει δυο διπλωμενες πλευρες, διπλωστε την μια πανω στην αλλη σαν να κλεινατε ενα βιβλιο
(βλεπε σχεδιο 7.1 & 7.2).

15. Διπλωστε τις δυο ακρες στη μεση (βλεπε σχεδιο 8).
16. Διπλωστε το ενα επανω στο αλλο, σα να κλεινατε ενα βιβλιο και συμπιεστε την επενδυση (βλεπε σχεδιο 9).
17. Αποθηκευστε την επενδυση και τα εξαρτηματα σε στεγνο αποθηκευτικο χωρο, ελεγχομενης θερμοκρασιας μεταξυ

32 βαθμων Φαρεναιτ (0 βαθμων Κελσιου) και 104 βαθμων Φαρεναιτ (40 βαθμων Κελσιου).
18. Το κουτι της συσκευασιας μπορει να χρησιμοποιηθει για την αποθηκευση.

Μην συμπληρωνετε χημικα παρασκευασματα στην πισινα ενω αυτη χρησιμοποιειται. Μπορει να προκληθουν 
ερεθισμοι στο δερμα και στα ματια. Συμπυκνωμενα σκευασματα χλωριου μπορει να προκαλεσουν ζημιες στην πισινα. 
Σε καμια περιπτωση η εταιριες Intex Recreational Corp., Intex Development Co. Ltd., Καθως και οι συγγενικες τους 
εταιριες, εξουσιοδοτημενοι αντιπροσωποι και κεντρα εξυπηρετησης, λιανεμποροι η’ υπαλληλοι, φερουν υποχρεωση 
εναντι του αγοραστη η’ οποιουδηποτε τριτου προσωπου για εξοδα που μπορουν να προκληθουν απο απωλεια του 
νερου της πισινας, χημικων ουσιων η’ ζημια σχετικη με το νερο. Κρατηστε ανταλλακτικα φιλτρα ευκαιρα. Αλλαξτε τα 
φιλτρα καθε δυο εβδομαδες. Προτεινουμε ενα φιλτρο Intex Krystal Clear™ Αντλια Φιλτρου, να χρησιμοποιειται με ολες 
τις υπεργειες πισινες μας.
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ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΕΣ ΕΝ ΟΨΕΙ ΧΕΙΜΩΝΑ

Οι δραστηριοτητες στο νερο ειναι εξισου χαρουμενες και θεραπευτικες. Ωστοσο, εγκυμονουν 
κινδυνοι τραυματισμου και θανατου. Για να μειωσετε τον βαθμο κινδυνου για τραυματισμο, 
διαβαστε και ακολουθηστε ολες τις οδηγιες και προειδοποιησεις του προιοντος, της συσκευασιας 
και των ειδικων φυλλαδιων μεσα στη συσκευασια. Μην ξεχνατε ομως, πως οι προειδοποιησεις 
για το προιον, οι οδηλιες και οι κανονισμοι ασφαλειας, καλυπτουν μονο μερικους απο τους 
συνηθισμενους κινδυνους που σχετιζονται με τις δραστηριοτητες στο νερο και δεν καλυπτουν πλες 
τις περιπτωσεις κινδυνου.

Για περαιτερω προφυλαξεις, εξοικειωθειτε με τις παρακατω γενικες οδηγιες, καθως και με 
οδηγιες που παρεχονται απο εθνικους οργανισμους ασφαλειας:
• Απαιτηστε συνεχη επιβλεψη. Ένας αρμόδιος ενήλικας θα πρέπει να οριστεί ως

«ναυαγοσώστης» ή επιβλέπων, ειδικά όταν τα παιδιά βρίσκονται μέσα ή γύρω από την πισίνα.
• Μαθετε κολυμπι.
•  Μαθετε να παρεχετε τεχνιτη αναπνοη και πρωτες βοηθειες.
•  Ενημερωστε οποιονδηποτε επιβλεπει τα παιδια σασ για τους πιθανους κινδυνους στην πισινα

και για την χρηση μετρων προστασιας οπως ασφαλισμενες πορτες, εμποδια κτλ.
•  Εκπαιδευστε τα παιδια για το τι πρεπει να κανουν σε περιπτωση αναγκης.
•  Παντοτε χρησιμοποιηστε την κοινη λογικη και καλη κριση οταν απολαμβανετε οποιαδηποτε

δραστηριοτητα στο νερο.
•  Επιβλεψτε, επιβλεψτε, επιβλεψτε.

Ετοιμαστε την Πισινα τυπου Πανω απο το Εδαϕος για το χειμωνα
Η πισινα σας μπορει να αδειασει ευκολα και να αποθηκευθει σε ασϕαλες χωρο κατα τη διαρκεια 
του χειμωνα. Θα πρέπει να αδειάσετε την πισίνα, να την αποσυναρμολογήσετε και να την 
αποθηκεύσετε, όταν η θερμοκρασία πέφτει κάτω από τους 5 βαθμούς Κελσίου (41 βαθμούς 
Φαρενάιτ), έτσι ώστε να αποφευχθούν οι ζημιές στην πισίνα και τα εξαρτήματά της, λόγω παγετού. 
Ο παγετός μπορεί να προκαλέσει καταστροφή της επένδυσης και ξαφνική κατάρρευση της πισίνας. 
Ανατρεξτε στο κεϕαλαιο “Πως να Αδειασετε την Πισινα Σας”.

Εάν η θερμοκρασία στην περιοχή σας δεν πέφτει κάτω από τους 5 βαθμούς Κελσίου (41 βαθμούς 
Φαρενάιτ) και προτιμήσετε να αφήσετε την πισίνα έξω, προετοιμάστε την ως εξής:
1. Καθαριστε καλα το νερο της πισινας (Σε περιπτωση Πισινας Ευκολης Εγκαταστασης η Πισινας Οβαλ

Πλαισιου, βεβαιωθειτε οτι ο ανω δακτυλιος εχει ϕουσκωθει σωστα).
2. Αϕαιρεστε το μακτρο (εαν υπαρχει) η τυχον αλλα εξαρτηματα που εχουν επισυναϕθει στο σπειροειδη

συνδεσμο του ϕιλτρου. Εαν ειναι απαραιτητο, αντικαταστηστε το πλεγμα του ϕιλτρου. Βεβαιωθειτε οτι
ολα τα εξαρτηματα ειναι καθαρα και στεγνα προτου τα αποθηκευσετε.

3. Ευνδεστε το συναπαρτισμα Εισοδου και Εξοδου απο το εσωτερικο της πισινας με την παρεχομενη
υποδοχη (μεγεθη 16′ και κατω). Κλειστε τη Βαλβιδα Εμβολεα Εισοδου και Εξοδου (μεγεθη 17′ και
πανω).

4. Αϕαιρεστε τη σκαλα (εαν υπαρχει) και αποθηκευστε τη σε ασϕαλες χωρο. Βεβαιωθειτε στι η σκαλα εχει
στεγνωσει καλα πριν την αποθηκευση.

5. Αϕαιρεστε τους ευκαμπτους σωληνες που συνδεουν την αντλια και το ϕιλτρο στην πισινα.
6. Προσθεστε καταλληλα χημικα για συντηρηση κατα τη διαρκεια του χειμωνα. Συμβουλευθειτε τον τοπικο

αντιπροσωπο της πισινας, καθως οι διαϕορετικες περιοχες διαϕερουν σε μεγαλο βαθμο.
7. Καλυψτε την πισινα με το καλυμμα πισινας. ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΤΟ ΚΑΛΥΜΜΑ ΠΙΣΙΝΑΣ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ

ΚΑΛΥΜΜΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ.
8. Καθαριστε και αποστραγγιστε την αντλια, το εσωτερικο του ϕιλτρου και τους ευκαμπτους σωληνες.

Αϕαιρεστε και απορριψτε τις παλιες κεϕαλες ϕιλτρου (εχετε διαθεσιμη μια ανταλλακτικη κεϕαλη για την
επομενη σεζον).

9. Φερτε την αντλια και τα εξαρτηματα του ϕιλτρου σε εσωτερικο χωρο και αποθηκευστε τα σε ασϕαλες και
στεγνο σημειο, κατα προτιμηση 32 βαθμων Φαρεναιτ (0 βαθμων Κελσιου) και 104 βαθμων Φαρεναιτ
(40 βαθμων Κελσιου).

ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
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ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΓΓΥΗΣΗ
Η πισινα έχει κατασκευαστεί χρησιμοποιώντας υλικά εξαιρετικής ποιότητας από εξειδικευμένο εργατικό 
δυναμικό. Όλα τα προϊόντα Intex έχουν επιθεωρηθεί λεπτομερώς και όταν αποχωρούν από το εργοστάσιο έχουν 
πιστοποιηθεί ότι δεν είναι ελαττωματικά. Η Περιορισμένη Εγγύηση ισχύει μόνο για την Πισινα.

Η παρούσα περιορισμένη εγγύηση λειτουργεί συμπληρωματικά, όχι ως υποκατάστατο των νόμιμων σας 
δικαιωμάτων σας και ένδικων μέσων. Σε περίπτωση που η παρούσα εγγύηση είναι ασύμβατη με τα νόμιμα 
δικαιώματά σας, τα δικαιώματά σας υπερισχύουν της εγγύησης. Για παράδειγμα, η νομοθεσία για τους 
καταναλωτές στη Ευρωπαϊκή Ένωση σας παρέχει αποκλειστικά δικαιώματα εγγύησης, επιπλέον της κάλυψης που 
σας παρέχει η παρούσα περιορισμένη εγγύηση. Για περισσότερες πληροφορίες, σχετικά με τη νομοθεσία για τους 
καταναλωτές στην ΕΕ, μπορείτε να επισκεφθείτε το δικτυακό τόπο του Ευρωπαϊκού Κέντρου Καταναλωτών στη 
διεύθυνση: http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Οι διατάξεις τις παρούσας Περιορισμένης Εγγύησης ισχύουν μόνο για τον αρχικό αγοραστή και δεν είναι 
μεταβιβάσιμες. Η παρούσα Περιορισμένη Εγγύηση ισχύει για το χρονικό διάστημα που αναγράφεται κάτω από την αρχική 
αγορά λιανικής. Φυλάξτε την απόδειξη με αυτό το εγχειρίδιο, καθώς αποτελεί αποδεικτικό της αγοράς και πρέπει να 
συνοδεύει τυχόν αξιώσεις εγγύησης. Σε διαφορετική περίπτωση η Περιορισμένη Εγγύηση χάνει την ισχύ της.

Εγγύηση επένδυσης πισίνας και σκελετού  – 1 χρόνος 

Σε περίπτωση που εντοπίσετε κάποιο ελάττωμα, κατά τη διάρκεια της περιόδου Πισινες Intex της εγγύησης, 
παρακαλείσθε να επικοινωνήσετε με το αντίστοιχο Κέντρο Σέρβις της Intex, το οποίο περιλαμβάνεται στο 
ξεχωριστό φυλλάδιο «Εξουσιοδοτημένα Κέντρα Σέρβις». Εφόσον το είδος επιστραφεί, σύμφωνα με τις οδηγίες του 
Κέντρου Σέρβις της Intex, το Κέντρο Σέρβις θα το επιθεωρήσει για να διαπιστώσει την ισχύ της απαίτησης. Εφόσον 
το είδος καλύπτεται από τις διατάξεις της εγγύησης, αυτό θα επισκευαστεί ή θα αντικατασταθεί, με όμοιο ήσυμβατό 
είδος (υπόκειται στη διακριτική ευχέρεια της Intex) χωρίς χρέωση για εσάς. 

Εκτός από την παρούσα εγγύηση και άλλα νόμιμα δικαιώματα που ισχύουν στη χώρα σας, δεν υφίστανται άλλες 
έμμεσες εγγυήσεις. Στο μέτρο που είναι πιθανό στη χώρα σας, η Intex δεν μπορεί να θεωρηθεί σε καμία υπόλογη 
απέναντι σε εσάς ή σε τρίτους για άμεσες ή έμμεσες συνέπειες που προκύπτουν από τη χρήση του/της Πισινες 
Intex, ή από ενέργειες των συνεργατών και υπαλλήλων της Intex (συμπεριλαμβανομένης της κατασκευής του 
προϊόντος). Ορισμένες χώρες ή δικαιοδοσίες δεν επιτρέπουν την εξαίρεση ή τον περιορισμό συμπτωματικών ή 
παρεπόμενων ζημιών, έτσι ο παραπάνω περιορισμός ενδέχεται να μην ισχύει για εσάς.

Σας παρακαλούμε να λάβετε υπόψη σας πως η παρούσα περιορισμένη εγγύηση δεν ισχύει στις ακόλουθες 
περιπτώσεις:
• Εάν το Πισινες Intex υπόκειται σε αμέλεια, ακατάλληλη χρήση ή εφαρμογή, ατύχημα, ακατάλληλη λειτουργία,

ακατάλληλη συντήρηση ή αποθήκευση.
• Εάν η πισίνα της Intex υπόκειται σε ζημιά υπό συνθήκες που δεν εμπίπτουν στον έλεγχο της Intex,

συμπεριλαμβανομένων, ωστόσο μη περιορισμένων σε τρυπήματα, σκισίματα, διάβρωση, τυπική φθορά, ρήξη
και βλάβη που προκαλείται από την έκθεση σε φωτιά, πλημμύρα, παγετό, βροχή ή άλλες εξωτερικές
περιβαλλοντικές δυνάμεις.

• ια τμήματα και εξαρτήματα που δεν πωλούνται από την Intex, και/ή.
• Για μη εξουσιοδοτημένες τροποποιήσεις, επισκευές ή αποσυναρμολόγηση του/της Πισινες Intex από

οποιονδήποτε άλλον εκτός από το προσωπικό του Κέντρου Εξυπηρέτησης της Intex.

Οι δαπάνες που σχετίζονται με απώλεια υδάτων από την πισίνα, χημικά προϊόντα ή πρόκληση ζημιών από 
νερό δεν καλύπτονται από την παρούσα εγγύηση. Η παρούσα εγγύηση δεν καλύπτει τραυματισμούς ή ζημιές σε 
περιουσίες ή άτομα.

Διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο χρήστη και τηρείτε τις οδηγίες ορθής χρήσης και συντήρησης της Πισινες Intex. 
Επιθεωρείτε πάντοτε το προϊόν, πριν από τη χρήση. Η Περιορισμένη Εγγύηση ενδέχεται να ακυρωθεί, εάν δεν 
τηρηθούν οι οδηγίες.
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Numai în scop ilustrativ. Este posibil ca accesoriile să nu fie livrate odată cu piscina.

Nu uitaţi să încercaţi şi aceste produse de calitate, marca Intex: 
piscine, accesorii pentru piscină, piscine gonflabile şi jucării 
folosite în spaţii închise, saltele pneumatice şi bărci, disponibile 
la distribuitori sau pe site-ul nostru.
Datorită unei politici de îmbunătăţire continuă a produselor, Intex 
îşi rezervă dreptul de a schimba specificaţiile şi aspectul, ceea ce 
poate duce la modificări în manualul de instrucţiuni, fără preaviz.

REGULI DE 
SIGURANŢĂ IMPORTANTE
Citiţi, înţelegeţi şi respectaţi cu grijă 

toate instrucţiunile înainte de a instala 
şi folosi acest produs. A se păstra 

pentru consultări viitoare.

©2020 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights 
reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. 
Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/
Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Ländern der Welt in 
Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., G.P.O Box 28829, Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. 
Box 1440, Long Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans l’Union Européenne par/Distribuido en la unión 
Europea por/Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., Venneveld 9, 4705 RR Roosendaal – The Netherlands
www.intexcorp.com
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Întreţinerea piscinei şi folosirea 
substanţelor chimice..................................................................... 11
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Depozitarea şi îngrijirea pe timp de iarnă................................... 13

Siguranţa acvatică generală......................................................... 13

Garania limitat ................................................................................ 14

Introducere:
   Vă mulţumim pentru că aţi achiziţionat o piscină Intex. Acordaţi câteva minute citirii 
acestui manual înainte de a vă monta piscina. Aceste informaţii vor prelungi durata de 
viată utilă a piscinei, ea devenind mai sigură pentru clipele de distracţie petrecute alături 
de familie. Se recomandă ca piscina să fie montată de o echipă din 2-3 persoane. Cu cât 
contribuie mai multe persoane, cu atât montarea va decurge mai repede. 
   Asamblarea nu necesită unelte.

CUPRINS

PISCINĂ SUPERIOARĂ PRISM FRAME™ / 
PISCINĂ SUPERIOARĂ GREYWOOD 
PRISM FRAME™ 
10' - 24' (305 cm - 732 cm) models
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REGULI DE SIGURANŢĂ IMPORTANTE
Citiţi, înţelegeţi şi respectaţi cu grijă toate instrucţiunile înainte de a instala şi folosi acest produs.

   ATENŢIE
• Supravegherea continuă şi competentă a copiilor şi persoanelor cu dizabilităţi de către un adult este obligatorie.
• Verificaţi toate uşile, ferestrele şi balustradele de siguranţă, pentru a împiedica folosirea neautorizată, 
 neintenţionată sau nesupravegheată a piscinei.
•  Montaţi o balustradă de siguranţă care va împiedica accesul copiilor mici şi al animalelor la piscină.
•  Piscina şi accesoriile trebuie asamblate şi dezasamblate numai de către adulţi.
•  Nu faceţi scufundări, nu săriţi şi nu vă lăsaţi să alunecaţi într-o piscină supraterană sau cu apă puţin adâncă.
•  Dacă piscina nu este aşezată pe o suprafaţă plană, dreaptă, uniformă, aceasta se poate deteriora sau 
 persoana din piscină poate fi aruncată afară.
•  Nu vă sprijiniţi, nu încălecaţi şi nu exercitaţi presiune asupra cercului gonflabil sau marginii superioare, dat 
 fiind că se pot produce accidente sau inundaţii. Nu permiteţi ca o persoană să stea pe, să se urce pe sau să 
 încalece marginile piscinei.
•  Scoateţi / îndepărtaţi toate jucăriile şi obiectele plutitoare din piscină / din jurul acesteia atunci când nu o 
 utilizaţi. Obiectele din piscină sunt atrăgătoare pentru copiii mici.
•  Ţineţi jucăriile, scaunele, mesele şi alte obiecte pe care se pot sui copiii la o distanţă de cel puţin 1,22 metri 
 de piscină.
•  Ţineţi echipamentul de salvare lângă piscină şi lăsaţi numerele de urgenţă lângă telefonul cel mai apropiat 
 de piscină. Exemple de echipament de salvare: colac de salvare aprobat de paza de coastă, cu frânghie 
 ataşată, baliză rigidă şi rezistentă, cu o lungime de minimum 3,65 metri.
•  Nu înotaţi niciodată singur şi nu le permiteţi altora să înoate singuri.
•  Păstraţi piscina curată şi liberă. Fundul piscinei trebuie să fie întotdeauna vizibil din zona cadrului exterior al 
 acesteia.
•  Dacă înotaţi noaptea, folosiţi lumină artificială pentru a ilumina toate indicatoarele de siguranţă, scările, 
 fundul piscinei şi căile de acces.
•  Nu vă apropiaţi de piscină atunci când aţi consumat alcool sau aţi luat medicamente.
•  Interziceţi accesul copiilor la prelatele piscinei, pentru a evita încurcarea acestora în prelate, înecul sau alte 
 accidente grave.
•  Prelatele trebuie să fie complet îndepărtate înainte de a folosi piscina. Copiii şi adulţii nu pot fi observaţi sub prelată.
•  Nu acoperiţi sau descoperiţi piscina atunci când dumneavoastră sau altcineva se află înăuntru.
•  Păstraţi piscina şi zona unde se află aceasta curate şi libere, pentru a evita alunecările şi căzăturile, precum 
 şi obiectele care pot provoca accidente.
•  Protejaţi-i pe toţi utilizatorii piscinei de bolile contractate prin contactul cu apa, păstrând apa din piscină 
 curată. Nu înghiţiţi apa din piscină. Respectaţi normele de igienă.
•  Piscinele se pot uza şi deteriora. Întreţineţi cu atenţie piscina dumneavoastră. Anumite tipuri de deteriorare 
 excesivă sau accelerată pot provoca distrugerea piscinei. Distrugerea piscinei poate determina scurgerea 
 unei mari cantităţi de apă.
•  Această piscină trebuie utilizată numai în aer liber.
• Goliți complet piscina când aceasta nu este utilizată timp îndelungat și depozitați piscina golită în siguranță,
 astfel încât să nu colecteze apă de ploaie sau din altă sursă. Consultați instrucțiunile privind depozitarea.
•  În sezonul de folosire a piscinei, sistemul de filtrare trebuie neapărat pus în funcţiune zilnic, suficient timp 
 pentru a asigura cel puţin o înnoire completă a volumului de apă.

CADRELE ŞI PRELATELE PISCINEI NU REPREZINTĂ ÎNLOCUITORI AI SUPRAVEGHERII CONTINUE ŞI
COMPETENTE A ADULŢILOR. CADRELE ŞI PRELATELE PISCINEI NU REPREZINTĂ ÎNLOCUITORI AI 
SUPRAVEGHERII CONTINUE ŞI COMPETENTE A ADULŢILOR. PISCINA NECESITĂ PREZENŢA UNUI 
SALVAMAR ADULŢII AU, AŞADAR, OBLIGAŢIA SĂ FIE SALVAMARI SAU SUPRAVEGHETORI ŞI SĂ 
PROTEJEZE VIEŢILE TUTUROR UTILIZATORILOR PISCINEI, ÎN SPECIAL A COPIILOR, ÎN ŞI ÎN JURUL 
PISCINEI.

ÎN CAZUL NERESPECTĂRII ACESTOR AVERTISMENTE, APARE RISCUL DE DISTRUGERE A 
BUNURILOR, PRODUCERE DE ACCIDENTE GRAVE SAU SURVENIRE A DECESULUI.
Recomandare:
Deţinătorii de piscine trebuie să respecte legile locale sau naţionale referitoare la protejarea copiilor, 
balustradele de siguranţă, sursele de iluminat şi alte cerinţe de siguranţă. Clienţii vor contacta biroul legislativ 
local pentru informaţii suplimentare.
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REGULI DE SIGURANŢĂ IMPORTANTE
Citiţi, înţelegeţi şi respectaţi cu grijă toate instrucţiunile înainte de a instala şi folosi acest produs. Aceste 
avertizări, instrucțiuni și măsuri de siguranță acoperă riscurile cele mai des asociate cu activitățile acvatice, 
dar acestea nu acoperă toate riscurile și pericolele în toate situațiile. Vă rugăm acordați atenție, bazați-vă pe 
bun simț și judecată când practicați orice activitate acvatică. A se păstra pentru consultări viitoare. Citiți cu 
atenţie marcajele de pe ambalaj și păstraţi-l pentru consultări viitoare. Consultați produsul pentru avertizări 
suplimentare.

Generalităţi
• Verificați periodic știfturile, bolțurile şi/sau șuruburile pentru depistarea urmelor de rugină, așchiile sau 
 muchiile tăioase, în special suprafețele accesibile, pentru evitarea rănirilor.

Siguranța persoanelor care nu știu să înoate
• Supravegherea continuă, activă și atentă a înotătorilor slabi de către un adult competent este necesară în 
 permanență (copiii sub cinci ani prezintă cel mai ridicat risc de înec).
• Desemnați un adult competent pentru a supraveghea piscina de fiecare dată când piscina este utilizată.
• Înotătorii slabi sau persoanele care nu știu să înoate trebuie să poarte echipament de protecție când 
 folosesc piscina.
• Când piscina nu este utilizată sau este nesupravegheată, îndepărtați toate jucăriile din piscină și din 
 apropiere pentru a evita atragerea copiilor în piscină.
Dispozitive de siguranță
• Se recomandă instalarea unei bariere (și siguranțarea tuturor ușilor și a ferestrelor, acolo unde acest lucru 
 este posibil) pentru a preveni accesul neautorizat în piscină.
• Barierele, foliile de acoperire a piscinelor sau alte dispozitive de siguranță similare sunt elemente ajutătoare 
 dar nu pot înlocui supravegherea continuă a unui adult competent.
Echipamentul de siguranță
• Se recomandă păstrarea echipamentului de salvare (de ex. colac) în apropierea piscinei.
• Păstrați în vecinătatea piscinei un telefon ce funcționează și o listă cu numere de urgență.
Utilizarea în siguranță a piscinei
• Încurajați toți utilizatorii, în special copiii să învețe să înoate.
• Învățați Măsuri bazice vitale (Resuscitare cardio-pulmonară - RCP) și reîmprospătați-vă periodic cunoștințele. 
 În caz de urgență, aceste măsuri se pot adeveri vitale pentru salvarea vieții.
• Instruiți toți utilizatorii piscinei, inclusiv copiii cu privire la gesturile pe care să le adopte în caz de urgență.
• Nu efectuați niciodată scufundări în surse de apă cu adâncime mică. Acest lucru poate duce la răni grave 
 sau chiar fatale.
• Nu utilizați piscina când sunteți sub influența alcoolului sau a medicației care vă pot afecta abilitatea de a 
 utiliza piscina în siguranță.
• Când sunt utilizate folii de piscină, îndepărtați-le complet de pe suprafața apei înainte de a intra în piscină.
• Protejați ocupanții piscinei de bolile care pot fi cauzate de sursele de apă, menținând salubritatea apei din 
 piscină și adoptând măsuri de igienă. Consultați instrucțiunile privind tratarea apei din manualul de utilizare.
• Depozitați produsele chimice (de ex. produsele de igienizare și de salubrizare a apei) într-un loc inaccesibil 
 copiilor.
• Scările detașabile trebuie amplasate pe o suprafață orizontală.
• Citiți și respectați avertismentele și marcajele privind siguranța de pe pereții piscinei.
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REFERINŢĂ ASUPRA PIESELOR

Înainte de a vă asambla produsul, vă rugăm petreceți câteva minute pentru a verifica prezența 
tuturor componentelor și a vă familiariza cu ele.

Modele 10' (305 cm), 12' (366 cm), 13' (396 cm), 14' (427 cm), 15' (457 cm) & 16' (488 cm) 
(Numărul de bucăți va varia în funcție de dimensiunea piscinei)

Modele      18' (549 cm) & 24' (732 cm) 
(Numărul de bucăți va varia în funcție de dimensiunea piscinei)

NOTĂ: Desenele sunt doar pentru ilustrare. Produsului real poate varia. Nu este pentru ridicare la scară.

NOTĂ: Desenele sunt doar pentru ilustrare. Produsului real poate varia. Nu este pentru ridicare la scară.
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9
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NR. 
REF. DESCRIERE

DIMENSIUNE PISCINĂ & NR. BUCĂŢI
10’ 

(305cm)
12’ 

(366cm)
13’ 

(396cm)
14’ 

(427cm)
15’ 

(457cm)
16’ 

(488cm)
18’ 

(549cm)
20’ 

(610cm)
24’ 

(732cm)
1 CONECTOR DE SCURGERE 1 1 1 1 1 1 1 1 1
2 CAPAC VENTIL SCURGERE 1 1 1 1 1 1 2 2 2
3 CONEXIUNE T 10 12 13 14 15 16 18 20 24
4 CAPAC DE PICIOR 10 12 13 14 15 16 18 20 24
5 BARĂ ORIZONTALĂ 10 12 13 14 15 16 18 20 24
6 LINER PISCINĂ (CAPAC SUPAPĂ GOLIRE INCLUS) 1 1 1 1 1 1 1 1 1
7 PICIOR VERTICAL 10 12 13 14 15 16 18 20 24
8 PÂNZĂ PENTRU PUS DEESUBT - - - 1 1 1 1 1 1
9 CAPAC PISCINĂ - - 1 1 1 1 1 1 1

10 DOP CU SITĂ (CU 1 ÎN PLUS) 3 3 3 3 3 3 - - -

NR. 
REF. DESCRIERE

15’ X 33”
(457cm X 84cm)

15’ X 36”
(457cm X 91cm)

15’ X 42”
(457cm X 107cm)

15’ X 48”
(457cm X 122cm)

16’ X 48”
(488cm X 122cm)

18’ X 48”
(549cm X 122cm)

20’ X 52”
610cm X 132cm)

24’ X 52”
(732cm X 132cm)

NR. PIESĂ DE REZERVĂ
1 CONECTOR DE SCURGERE 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
2 CAPAC VENTIL SCURGERE 10649 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044
3 CONEXIUNE T 12802 12802 12802 12802 12802 12803 12803 12803
4 CAPAC DE PICIOR 12465 12465 12465 12465 12465 12476 12476 12476
5 BARĂ ORIZONTALĂ 12809 12809 12809 12809 12809 12822 12822 12822

6 LINER PISCINĂ (CAPAC SUPAPĂ 
GOLIRE INCLUS) 12881 12882 10089 10090 10091 10092 10093 10094

7 PICIOR VERTICAL 12574 12575 12828 12829 12829 12830 12831 12831
8 PÂNZĂ PENTRU PUS DEESUBT 18932 18932 18932 18932 18927 18933 11290 18935
9 CAPAC PISCINĂ 18901 18901 18901 18901 10754 18937 11289 18929

10 DOP CU SITĂ (CU 1 ÎN PLUS) 10127 10127 10127 10127 10127 - - -

NR. 
REF. DESCRIERE

10’ X 30”
(305cm X 76cm)

10’ X 39”
(305cm X 99cm)

12’ X 30”
(366cm X 76cm)

12’ X 33”
(366cm X 84cm)

12’ X 36”
(366cm X91cm)

12’ X 39”
(366cm X 99cm)

12’ X 48”                     
( 366cm X 122cm)

13’ X 39”
(396cm X 99cm)

14 X 42”
(427cm X 107cm)

NR. PIESĂ DE REZERVĂ
1 CONECTOR DE SCURGERE 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201

2 CAPAC VENTIL SCURGERE 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649 10649

3 CONEXIUNE T 12801 12801 12801 12801 12801 12801 12801 12802 12802

4 CAPAC DE PICIOR 12454 12454 12454 12454 12454 12454 12454 12465 12465

5 BARĂ ORIZONTALĂ 12807 12807 12807 12807 12807 12807 12807 12809 12809

6 LINER PISCINĂ (CAPAC SUPAPĂ GOLIRE INCLUS) 10084 12877 10085 12878 12879 10086 10087 12880 10088

7 PICIOR VERTICAL 12823 12824 12823 12825 12826 12824 12827 12576 12828

8 PÂNZĂ PENTRU PUS DEESUBT - - - - - - - - 10080

9 CAPAC PISCINĂ - - - - - - - 11142 11054

10 DOP CU SITĂ (CU 1 ÎN PLUS) 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127 10127

PISCINĂ SUPERIOARĂ PRISM FRAME™ 
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NR. 
REF. DESCRIERE

15’ X 48”
(457CM X 122CM)

18’ X 48”
(549CM X 122CM)

NR. BUCĂŢI NR. PIESĂ 
DE REZERVĂ NR. BUCĂŢI NR. PIESĂ 

DE REZERVĂ

1 CONECTOR DE SCURGERE 1 10201 1 10201

2 CAPAC VENTIL SCURGERE 1 11044 2 11044

3 CONEXIUNE T 15 12802G 18 12803G

4 CAPAC DE PICIOR 15 12465 18 12476

5 BARĂ ORIZONTALĂ 15 12809G 18 12822G

6 LINER PISCINĂ (CAPAC SUPAPĂ GOLIRE INCLUS) 1 10090G 1 10092G

7 PICIOR VERTICAL 15 12829G 18 12830G

8 PÂNZĂ PENTRU PUS DEESUBT 1 18932 1 18933

9 CAPAC PISCINĂ 1 18901 1 18937

10 DOP CU SITĂ (CU 1 ÎN PLUS) 3 10127 - -

 PISCINĂ SUPERIOARĂ GREYWOOD PRISM FRAME™ 
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MONTAREA PISCINEI

  ATENŢIE

Selectaţi o locaţie exterioară pentru piscinăţinând cont de următoarele aspecte:
1. Zona unde va fi instalată piscina trebuie să fie perfect dreaptă şi uniformă. Nu aşezaţi piscina pe o 
  pantă sau pe o suprafaţă înclinată.
2. Terenul trebuie să fie suficient de compact şi de ferm pentru a suporta presiunea şi greutatea piscinei 
  montate. Nu aşezaţi piscina pe sol noroios, nisipos, moale sau instabil.
3. Nu asamblați piscina pe o punte, balcon sau platformă, deoarece acestea s-ar putea prăbuși sub 
  greutatea piscinei umplute cu apă.
4. Piscina trebuie să se afle la cel puţin 1,22 metri distanţă de obiectele pe care se poate urca un copil 
  pentru a avea acces la piscină.
5. Iarba de sub piscină ar putea fi deteriorată. Piscina va determina uscarea ierbii. Stropii de apă pot   
  distruge vegetaţia. 
6. Eliminați mai întâi toate plantele agresive. Anumite soiuri de iarbă, cum ar fi St. Augustine şi Bermuda, 
  pot creşte prin liner. Creşterea ierbii prin căptuşeală nu este un defect de fabricaţie şi nu este acoperită 
  de garanţie.
7. Zona trebuie să faciliteze golirea piscinei după fiecare utilizare și/sau pentru depozitarea pe termen lung  
  a piscinei.

IMPORTANT
Înainte de a permite cuiva să folosească piscina, ţineţi o întrunire de familie şi stabiliţi un set de 
reguli care să includă cel puţin regulile de siguranţă importante şi informaţiile despre siguranţa 
acvatică generală din acest manual. Recitiţi regulat aceste reguli împreună cu toţi utilizatorii 
piscinei, inclusiv cu musafirii.

INFORMAŢII IMPORTANTE DESPRE ALEGEREA LOCULUI ŞI
PREGĂTIREA TERENULUI

 
 • Locul de amplasare a piscinei trebuie să vă permită să verificaţi toate uşile, ferestrele şi 
  balustradele de siguranţă, pentru a împiedica utilizarea neautorizată, neintenţionată sau 
  nesupravegheată a piscinei.
 •  Montaţi o balustradă de siguranţă care va împiedica accesul copiilor mici şi al animalelor la 
  piscină.
 •  Dacă piscina nu este aşezată pe o suprafaţă plană, dreaptă, uniformă şi în conformitate cu 
  instrucţiunile de mai jos, aceasta se poate strica sau persoana din piscină poate fi aruncată 
  afară, producându-se accidente grave sau distrugerea bunurilor.
 •  Pericol de electrocutare: conectaţi pompa de filtrare numai la o priză cu împământare, 
  protejată de un întreruptor pentru lipsa circuitului de împământare (GFCI) sau de un dispozitiv 
  de curent rezidual (DCR). Pentru a reduce pericolul de electrocutare, nu folosiţi prelungitoare,
  temporizatoare, fişe adaptoare sau fişe convertoare pentru a conecta pompa la sursa de 
  alimentare cu electricitate. Alegeţi o priză bine amplasată. Aşezaţi cablul într-un loc unde nu 
  va fi deteriorat de maşinile de tuns iarba, maşinile de tuns gardul viu şi alte echipamente. Vezi 
  manualul pompei de filtrare pentru avertismente şi instrucţiuni suplimentare.
 • Risc de vătămări grave: nu încercați să asamblați piscina pe timp de vânt puternic.
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MONTAREA PISCINEI (continuare)
Piscina poate fi cumpărată cu pompa filtru Intex Krystal Clear™. Pompa filtru are un set de instrucţiuni 
separat şi trebuie montată după ce asamblaţi această unitate.

Timpul de asamblare estimat 30 ~ 60 de minute. (Reţineţi că timpul de asamblare este doar aproximativ şi
experienţa de asamblare individuală poate varia.)

1. Pregatirea terenului si amplasarea piscinei
• Găsiţi o zonă dreaptă şi uniformă în care nu sunt pietre, crengi sau alte obiecte ascuţite care pot găuri 
 linerul piscinei sau provoca accidente.

• Deschideţi cu mare atenţie cutia în care se află linerul etc., deoarece aceasta poate fi folosită pentru a 
 păstra piscina în timpul lunilor de iarnă.

• Scoateţi pânza de pus dedesubt (8) şi întindeţi-o peste 
 zona curăţată, şi apoi scoateţi garnitura (6) şi întindeţi-o 
 peste pânză cu ventilul de scurgere către zona de scurgere.
 Scoateţi ventilul de scurgere afară din casă. Lăsaţi soarele 
 să încălzească garnitura înainte de a introduce grinzile (5) 
 în deschiderile manşetei. IMPORTANT: Montaţi 
 întotdeauna piscina împreun ă cu cel puin 2 persoane. 
 Nu târâi folia peste sol, deoarece astfel putei provoca
 scurgeri sau alte deterioră ri (vezi imaginea 1).

• În timpul instalării linerului, îndreptaţi racordurile sau orificiile furtunului în direcţia sursei de alimentare cu
 electricitate. Marginea exterioară a piscinei asamblate trebuie să se afle în zona conexiunii electrice 
 pentru pompa de filtrare opţională.

2. Asamblarea tijelor orizontale
• Picioarele cadrului piscinei (7) şi grinzile (5) sunt împărţite în două grupe. Cele cu diametru mai mare
 sunt grinzile orizontale, care trebuie împinse în deschiderile manşetei din partea de sus a garniturii. Cele 
 cu diametru mai mic sunt picioarele verticale. Atât picioarele cât i grinzile se potrivesc în îmbinările T (3).
 NOTĂ: Presărați pudră de talc peste grinzile orizontale înainte de a le glisa în mâneca din perete. 
 Astfel va fi mai ușor de scos grinzile din perete în timpul demontării piscinei.

• Începeţi din orice loc, dar lucraţi întotdeauna în aceeaşi direcţie, 
 împingeţi grinzile orizontale în manşetă. Odată ce tija este centrată, 
 luaţi un element de îmbinare în T și fixaţi elementul de îmbinare la un 
 capăt al tijei. Împingeți tija ferm în elementul de îmbinare în T. Repetaţi 
 această procedur în mişcare circulară până când toate grinzile şi 
 îmbinările sunt conectate (vezi imaginile 2.1 şi 2.2).
 NOTĂ: Este important să începeți dintr-un loc și să lucrați în aceeași
 direcție până la ultimul element. Nu porniți din mai multe locuri, 
 deoarece acest lucru va îngreuna conexiunile pentru ultimele tije și 
 îmbinări.

1

6

5

3
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2.2
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MONTAREA PISCINEI (continuare)

 Ultima legătură a îmbinării ar putea fi greu de făcut, dar poate fi 
 făcută uşor prin ridicarea simultană a acestei ultime îmbinări şi 
 a grinzii cu aproximativ 2 inch (5 cm) şi introducerea grinzii în 
 îmbinare când coborâ ţi aceste piese în poziţ ia lor normală. 
 Grinda va aluneca în îmbinare (vezi imaginea 2.3). Asigura i-vă 
 că ultima îmbinare este asamblată complet înainte de a continua 
 cu asamblarea picioarelor.

3. Asamblarea picioarelor verticale 
• Atașați mai întâi capacul de închidere al piciorului (4) de partea   
 inferioară a fiecărui picior (7). Cu ansamblul tijelor și al elementelor 
 de îmbinare în T sprijinindu-se pe sol, glisați un picior vertical în 
 bucla curelei situată în mijlocul cadrului piscinei și introduceți partea   
 superioară a piciorului în partea inferioară a elementului de îmbinare 
 în T (3) (vezi imaginea 3.1). Continuați procesul cu toate picioarele 
 verticale.

 • Ridicați ansamblul tijelor și asigurați-vă că toate picioarele sunt în 
 poziție verticală (vezi imaginea 3.2). Împingeți toate elementele de 
 îmbinare în T în jos pentru a vă asigura că acestea sunt bine conec  
 tate de picioare.

• Trageți cu delicatețe, înspre exterior, partea de jos a piciorului pentru 
 a vă asigura că acesta este vertical și perpendicular pe solul drept.

4. Umplerea piscinei
• Pentru garnitura piscinei cu conector cu furtun (16’ (488 cm) & sub piscină), dacă piscine a fost    
 cumpărată fără pompă filtru, folosiţi două dintre cele trei dopuri (10) şi introduceţi-le în ieşirile din spatele
 pompei filtru din interiorul piscinei, astfel ca apa să nu iasă afară când umpleţi piscina. Dacă piscina a 
 fost cumpărată cu o pompă filtru, vezi mai întâi manualul pompei filtru Krystal Clear™ şi apoi treceţ i la 
 punctul.

• Înainte de a umple piscina cu apă, asiguraţi-vă că buşonul de golire din interiorul piscinei este închis şi 
 că aţi strâns bine capacul de golire de la exterior. Umpleţi piscina cu maximum 2,5 cm de apă. Vedeţi 
 dacă există diferenţe notabile la înclinarea fundului piscinei. IMPORTANT: Dacă apa din piscină curge
 într-o parte, piscina nu este complet dreaptă. Fixarea piscinei pe o suprafaţ ă care nu este 
 orizontală va duce la răsturnarea piscinei ceea ce va face ca peretele lateral să se bombeze. Dacă 
 piscina nu este complet orizontală, trebuie să o goli i, să nivelaţ  i suprafa ţ a sau să muta ţi piscina 
 într-o altă zonă care este nivelată şi să reumple ţi piscina.
  
• Începeţi să îndreptaţi încreţiturile rămase (din interiorul piscinei) prin tragerea de locul unde se întâlneşte
 fundul piscinei cu marginea sa, sau (din afara piscine) introduceţi mâna sub marginea piscinei, prindeţi de
 fund şi trageţi. Dacă pânza de pus dedesubt produce încreţiturile, atunci e nevoie de 2 adulţi pentru a
 trage să le îndrepte. Utilizaţi scara asamblată corect la intrarea sau la ieşirea din piscină. De asemenea,   
 asigurați-vă că toate picioarele sunt verticale și perpendiculare pe sol.

• Apa poate ajunge până sub linia sudurii manşetei interioare 
 (vezi imaginea 4).

3.2
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ÎNTREŢINEREA PISCINEI ŞI FOLOSIREA SUBSTANŢELOR CHIMICE

 NU NEGLIJAŢI URMĂTOARELE
• Protejaţi-i pe toţi utilizatorii piscinei de bolile contractate prin contactul cu apa, păstrând apa 
 din piscină curată. Nu înghiţiţi apa din piscină. Respectaţi normele de igienă. 
• Păstraţi piscina curată şi liberă. Fundul piscinei trebuie să fie întotdeauna vizibil din zona 
 cadrului exterior al acesteia.
• Interziceţi accesul copiilor la prelatele piscinei, pentru a evita încurcarea acestora în prelate, 
 înecul sau alte accidente grave. 

    ATENŢIE

Intretinerea apei
Menţinerea pH-ului potrivit al apei este cel mai important factor de prelungire a duratei de utilizare 
şi de păstrare a aspectului linerului, precum şi de asigurare a unei ape curate, sănătoase, sigure. 
Tehnica potrivită este importantă pentru testarea apei. Consultaţi profesionistul pentru substanţele 
chimice, kiturile şi procedurile de testare. Citiţi şi urmaţi instrucţiunile scrise ale producătorului 
substanţelor chimice.
1. Nu lăsaţi clorul să intre în contact cu linerul înainte de a se fi dizolvat complet. Clorul sub formă de 
 granule sau pastile trebuie să fie dizolvat, mai întâi, într-o găleată cu apă. La fel, clorul lichid, dacă este 
 turnat în diverse locuri din piscină, trebuie să fie bine amestecat cu apa din piscină.
2. Nu combinaţi niciodată substanţele chimice, adăugaţi-le separat în apa din piscină şi amestecaţi-le cu 
 aceasta înainte de adăuga şi alte substanţe chimice.
3. Apa din piscină poate fi menţinută curată cu ajutorul unei plase colectoare pentru murdăria de suprafaţă 
 (skimmer) Intex şi al unui aspirator Intex. Contactaţi dealerul pentru aceste accesorii pentru piscină.
4.  Nu folosiţi dispozitive de spălare sub presiune pentru a curăţa piscina.

REMEDIEREA PROBLEMELOR

PROBLEMĂ DESCRIERE CAUZĂ SOLUŢIE

ALGE

APĂ COLORATĂ

MATERII STRAINE 
PE SUPRAFATA 
APEI

NIVELUL APEI 
ESTE FOARTE 
SCĂZUT

SEDIMENTE PE 
FUNDUL PISCINEI

REZIDUURI LA
SUPRAFAŢĂ

• Apă verzuie.
•  Pete verzi sau negre pe linerul 
 piscinei.
•  Linerul piscinei este alunecos 
 şi /sau miroase urât.

• Apa devine albastră, maro 
 sau neagră atunci când 
 este tratată pentru prima 
 dată cu clor.

• Apa este tulbure sau 
 lăptoasă.

• Nivelul este mai scăzut 
 decât în ziua anterioară.

• Mizerie sau nisip pe fundul
 piscinei.

• Frunze, insecte etc.

• Concentraţia de clor şi pH-ul 
 trebuie reechilibrate.

• Cuprul, fierul sau manganul din 
 apă se oxidează în contact cu 
 clorul adăugat.

• “Apă dură” provocată de nivelul 
 prea ridicat al pH-ului.
• Concentraţia de clor este 
 redusă.
• Materii străine în apă.

• Fisură sau gaură în linerul 
 piscinei sau în furtunuri. 

• Utilizare extensivă, intratul  
 şi ieşitul din piscină.

• Piscina este prea aproape de 
 copaci.

• Cloruraţi apa cu o doză de şoc. 
 Aduceţi pH-ul la nivelul recomandat  
 de vânzătorul piscinei.
•  Aspiraţi fundul piscinei.
•  Menţineţi concentraţia potrivită de clor.

• Aduceţi pH-ul la nivelul recomandat.
•  Folosiţi filtrul până când apa este 
 curată. 
•  Înlocuiţi frecvent cartuşul.

• Corectaţi pH-ul. Contactaţi dealerul 
 piscinei pentru tratarea apei.
•  Verificaţi concentraţia potrivită de clor.
•  Curăţaţi sau înlocuiţi filtrul.

• Reparaţi cu kitul de peticire.
•  Strângeţi manual toate capacele.

• Folosiţi aspiratorul de piscină Intex
 pentru a curăţa fundul acesteia.

• Folosiţi plasa (skimmerul) Intex.



315
IO

PĂSTRAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI

Romanian

(315IO)  ROUND METAL FRAME POOL  ROMANIAN  7.5” X 10.3”  PANTONE  295U  10/28/2020

Pagina 12

7.1

5 6.1 6.2

7.2 8 9

ÎNTREŢINEREA ŞI GOLIREA PISCINEI

ATENŢIE URMAŢI ÎNTOTDEAUNA INSTRUCŢIUNILE PRODUCĂTORULUI DE 
SUBSTANŢE CHIMICE ŞI AVERTISMENTELE DE SĂNĂTATE ŞI RISC.

PLOAIE EXCESIVĂ: Pentru a evita deteriorarea piscinei, goliţi imediat apa de ploaie care provoacă 
depăşirea nivelului maxim al apei.
Golirea piscinei şi depozitarea pe termen lung
1. Verificaţi reglementările locale pentru a vedea care sunt indicaţiile specifice referitoare la aruncarea apei 
 din piscină.
2.  Asiguraţi-vă că buşonul de golire din interiorul piscinei este bine fixat în poziţie.
3.  Scoateţi capacul de pe supapa de golire de la exteriorul peretelui piscinei.
4.  Ataşaţi capătul mamă al furtunului de grădină la adaptorul de furtun aprobat (1).
5.  Aşezaţi celălalt capăt al furtunului într-o zonă în care apa poate fi golită în siguranţă, la distanţă de casă.
6.  Ataşaţi adaptorul de furtun la supapa de golire. OBSERVAŢIE: Adaptorul va determina deschiderea 
 buşonului de golire din interiorul piscinei şi apa va începe să se scurgă imediat.
7.  Pentru ca golirea piscine sa fie complete, inclinati piscine in sens opus supapei de golire pentruca apa   
 sa se sourga complet.
8.  Deconectaţi furtunul şi adaptorul când aţi terminat.
9.  Reintroduceţi buşonul de golire în supapa de golire din interiorul piscinei, în vederea depozitării.
10. Puneţi la loc capacul de golire, pe partea exterioară a piscinei.
11. Dezumflaţi complet cercul superior şi scoateţi toate piesele de instalare.
12. Asiguraţi-vă că piscina şi piesele sunt complet uscate înainte de a o împături. Lăsaţi piscina să stea la 
 soare timp de o oră (vezi imaginea 5). Presăraţi pudră de talc pentru a împiedica lipirea vinilului şi a 
 absorbi eventuala apă rămasă.
13. Creaţi o formă pătrată. Începeţi dintr-o parte şi pliaţi o şesime de liner de două ori. Faceţi acelaşi lucru în 
 partea opusă (vezi imaginile 6.1 şi 6.2).
14. După ce aţi creat două părţi pliate opuse, împăturiţi-o pe una peste cealaltă, ca şi cum aţi închide o carte 
 (vezi imaginile 7.1 şi 7.2).
15. Aduceţi cele două capete la mijloc (vezi imaginea 8).
16. Împăturiţi-l unul peste celălalt ca şi cum aţi închide o carte şi presaţi linerul (vezi imaginea 9).
17. Depozitaţi linerul şi accesoriile într-un loc uscat, cu o temperatură între 32 grade Fahrenheit (0 grade 
 Celsius) şi 104 grade Fahrenheit (40 grade Celsius).
18. Cutia originală poate fi utilizată pentru depozitare.

Nu adăugaţi substanţe chimice în timp ce piscina este ocupată. Pot apărea iritaţii ale pielii sau 
ochilor. Soluţiile de clor concentrate pot deteriora linerul piscinei. Intex Recreation Corp., Intex Development 
Co. Ltd., companiile afiliate, reprezentanţii autorizaţi şi centrele de service, distribuitorii sau angajaţii 
acestora NU îşi asumă nicio responsabilitate în faţa cumpărătorului sau a unui terţ pentru daunele asociate 
scurgerii apei din piscină, substanţelor chimice sau deteriorării calităţii apei. Ţineţi cartuşele filtrante de 
rezervă la îndemână. Înlocuiţi cartuşele la fiecare două săptămâni. Vă recomandăm să folosiţi o pompă 
de filtrare Krystal Clear™ Intex pentru toate piscinele noastre supraterane.
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DEPOZITAREA ŞI ÎNGRIJIREA PE TIMP DE IARNĂ
Îngrijirea piscinei dumneavoastră supraterane pe timp de iarnă După utilizare, 
goliți și depozitați cu ușurință piscina într-un loc sigur. Trebuie să goliți, demontați și să 
depozitați corespunzător piscina când temperatura scade sub 41 de grade Fahrenheit 
(5 grade Celsius) pentru a preveni avarierea piscinei și a componentelor sale datorită 
înghețului. Daunele provocate de gheaţă  pot cauza ruperea foliei sau căderea piscţinei. 
Vezi sec iunea „Golirea piscinei”.

Dacă temperaturile din zona dvs. nu scad sub 41 grade Fahrenheit (5 grade Celsius) şi 
alege ţi să lăsaţ i piscina în aer liber, pregăti i-o după cum urmează:
1. Curăţaţi bine apa din piscină (în cazul piscinei Easy Set sau al celei cu cadru oval, verificaţi 
 dacă cercul superior este bine umflat).
2. Scoateţi plasa colectoare (skimmerul) (dacă este cazul) sau alte accesorii ataşate la racordul 
 cu filet al sitei. Înlocuiţi grila sitei dacă este necesar. Asiguraţi-vă că toate accesoriile sunt 
 curate şi complet uscate înainte de depozitare.
3. Astupaţi fitingul de captare şi golire din interiorul piscinei cu dopul furnizat (dimensiunile 16’ şi 
 inferioare). Închideţi supapa cu piston de captare şi golire (dimensiunile 17’ şi superioare).
4. Scoateţi scara (dacă este cazul) şi depozitaţi-o într-un loc sigur. Asiguraţi-vă că scara este 
 complet uscată înainte de a o depozita.
5. Scoateţi furtunurile care racordează pompa şi filtrul la piscină.
6. Adăugaţi substanţele chimice potrivite pentru iarnă. Consultaţi dealerul local, deoarece 
 diferenţele sunt mari de la regiune la regiune.
7. Acoperiţi piscina cu prelata Intex. IMPORTANT: PRELATA INTEX NU REPREZINTĂ O 
 PRELATĂ DE PROTECŢIE.
8. Curăţaţi şi scurgeţi pompa, carcasa filtrului şi furtunurile. Scoateţi şi aruncaţi vechiul cartuş 
 filtrant (păstraţi un cartuş de rezervă pentru sezonul următor).
9. Aduceţi componentele pompei şi filtrului în interior şi depozitaţi-le într-un loc sigur şi uscat, de 
 preferat, cu o temperatură între 32 grade Fahrenheit (0 grade Celsius) şi 104 grade 
 Fahrenheit (40 grade Celsius).

SIGURANŢA ACVATICĂ GENERALĂ
Recrearea în apă este distractivă şi are efect terapeutic. Cu toate acestea, prezintă şi 
riscuri de rănire şi survenire a decesului. Pentru a reduce riscul de accidente, citiţi şi 
urmaţi toate avertismentele şi instrucţiunile de pe produs, ambalaj şi prospect. Reţineţi, 
totuşi, că avertismentele, instrucţiunile şi măsurile de siguranţă se referă la cele mai 
obişnuite riscuri acvatice, dar nu acoperă toate riscurile şi / sau pericolele.
Pentru precauţii suplimentare, familiarizaţi-vă şi cu următoarele instrucţiuni generale, 
precum şi cu instrucţiunile organizaţiilor de siguranţă recunoscute la nivel naţional:
• Solicitaţi supravegherea constantă. Desemnati o persoana adulta ca “salvamar”, mai ales daca 
 prin preajma piscine sunt copii.
• Învăţaţi să înotaţi.
• Acordaţi timp învăţării procedurilor de resuscitare cardiopulmonară şi acordării primului ajutor.
• Informaţi persoana / persoanele care supraveghează copiii dumneavoastră asupra riscurilor 
 potenţiale şi asupra utilizării de dispozitive de protecţie, cum ar fi uşile închise, balustradele  
 etc.
• Învăţaţi-i pe copii ce să facă în caz de urgenţă.
• Apelaţi întotdeauna la bunul simţ şi la discernământ atunci când vă bucuraţi de activităţile 
 acvatice.
• Supravegheaţi, supravegheaţi, supravegheaţi.
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GARANŢIA LIMITATĂ     
Intex piscine a fost produs  din cele mai bune materiale i la cele mai înalte standarde. Toate produsele Intex 
au fost verificate i declarate f r  vicii înainte de a p r si fabrica. Aceast  Garanie limitat  se aplic  numai Intex 
piscine.

Această garanţie limitată este suplimentară şi nu înlocuieşte drepturile dumneavoastră legale şi soluţiile de
care puteţi beneficia. În măsura în care prezenta garanţie este în neconcordanţă cu oricare dintre 
drepturile dumneavoastră legale, acestea vor prevala. De exemplu, legile cu privire la consumatori din 
Uniunea Europeană asigură drepturi statutorii referitoare la garanţie, în plus faţă de prevederile de care 
beneficiaţi ca urmare a acestei garanţii limitate: pentru informaţii referitoare la legile cu privire la 
consumatori din UE, vă rugăm să accesaţi site-ul Centrului Consumatorilor din Europa la 
http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Prevederile acestei garanii limitate se aplic  numai cump r torului iniial i garania nu este transferabil . Această 
Garanţie limitată este valabilă pentru perioada notată mai jos de la data de achiziţiei iniţiale din 
magazin. P strai chitana original  de achiziionare împreun  cu acest manual, dat fiind c  va trebui s  facei 
dovada cump r rii i c  reclamaiile trebuie s  fie însoite de chitan , pentru a nu anula garania limitat .
 Garanție pentru cadrul și pereții piscinei – 1 an

În cazul în care constataţi un defect de fabricaţie la Intex piscine în timpul perioadei de garanţie, vă rugăm 
să conta ctaţi Centrul de service Intex corespunzător prezentat în acest manual. În cazul în care articolul 
este returnat aşa cum este specificat de către Centrul de Asistenţă Clienţi Intex, Centrul va inspecta articolul 
şi va determina valabilitatea reclamaţiei. În cazul în care articolul este acoperit de prevederile garanţiei, 
acesta va fi reparat sau înlocuit cu un articol identic sau comparabil (la alegerea Intex), fără niciun cost 
pentru dumneavoastră.

În afară de prezenta garanţie şi celelalte drepturi legale din ţara dumneavoastră, nu sunt implicate alte 
garanţii suplimentare. În măsura în care este posibil în ţara dumneavoastră, Intex nu va fi răspunzătoare 
sub nicio formă faţă de dumneavoastră sau faţă de orice terţă parte pentru deteriorări directe sau indirecte 
care apar ca urmare a utilizării produsului Intex piscine, sau a acţiunilor întreprinse de Intex sau de agenţii 
şi angajaţii acesteia (inclusiv fabricaţia produsului). Anumite țări sau jurisdicții nu permit excluderea sau 
limitarea daunelor directe sau indirecte, prin urmare, limitarea sau excluderea de mai sus se poate sau nu
să se aplice cazului dumneavoastră.

Trebuie să reţineţi că această garanţie limitată nu se aplică în următoarele circumstanţe:
• Dacă Intex piscine face obiectul neglijenţei, utilizării sau funcţionării incorecte, accidentelor, funcţionării 
 inadecvate, întreţinerii sau depozitării necorespunzătoare.
• Dacă Piscina Intex este avariată în circumstanțe care nu pot fi controlate de Intex, incluzând dar 
 nelimitându-se la perforări, ruperi, abraziuni, la uzură normală şi deteriorări provocate de expuneri la
 incendiu, inundaţii, îngheţ, ploaie sau alte forţe naturale externe.
• În cazul pieselor şi componentelor necomercializate de Intex; şi/sau.
• În cazul modificărilor, reparaţiilor sau demontărilor neautorizate efectuate asupra Intex piscine de 
 altcineva în afară de personalul Centrului de Asistenţă Clienţi Intex.

Pagubele produse de scurgerea apei din piscină, substanţele chimice sau deteriorarea calităţii apei nu sunt 
acoperite de această garanţie. Accidentele sau distrugerea bunurilor nu sunt acoperite de această garanţie.

Citiți cu atenție manualul de utilizare și respectați toate instrucțiunile referitoare la utilizarea și întreținerea 
corectă ale Intex piscine. Întotdeauna inspectați produsul înainte de utilizare. Garanția dumneavoastră 
limitată va fi anulată dacă instrucțiunile nu sunt respectate.
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